
41

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Hermanos del Destino, reúnanse con los Santos del Señor y de ahí recojan el Nombre del Señor.
Junten de ahí el alimento para el viaje, aquél que en verdad se puedan llevar al más allá.
Podrán llegar hasta Él a través del Verdadero Guru y Él con Su Gracia los salvará.
Es Su Gracia que te une a Él, y aquél con quien Él está Complacido le otorga Su Gracia. (1)
Oh mi mente, no existe nadie que iguale al Señor.
No conozco a nadie más, es el Guru el que une tu ser con el Uno Verdadero.	 (1-Pausa)
Aquél que tiene la Visión del Guru, obtiene todo lo que anda buscando.
El verdadero afortunado, es aquél que tiene su mente puesta en los Pies del Guru.
El Guru es Todopoderoso, Todo Compasivo y Él prevalece en todo, porque Él es el Dios, nuestro Señor Trascendente, 

el que salva a los que se están ahogando.	 (2)
¿Cómo podríamos alabar al Guru, a la Poderosa Causa de todas las causas?
La estrella de su Destino se mostrará constante en aquél en cuya frente esté impresa la Mano del Guru. El Guru nos 

trae el Néctar del Nombre y así nos libera de las amarras de nacimientos y muertes.
Aquél que sirve al Guru y a Dios, dolor y miedos le son disipados.	 (3)    P. 50.
El Guru Verdadero es el Profundo y Vasto Océano de Paz y es el que borra los errores. A aquél que sirve al Guru, 

la garra de Yama, el mensajero de la muerte, nunca lo tocará. He buscado por el mundo entero; nadie iguala al Guru. 
Dice Nanak, el Guru Verdadero me ha dado el Tesoro del Naam, el  Nombre del Señor, y mi mente se ha llenado de 
Felicidad.	 (4-20-90)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
 
Eso que parecía dulce, se volvió amargo.
Los hermanos y los amigos cercanos se convirtieron en una ilusión al final.
Pues nada es permanente y sin el Néctar Maravilloso del Señor, lo irreal se parece a lo real. 	 (1)
Oh mi mente, aférrate al Servicio del Guru Verdadero.
Todo lo que parece va a fenecer, así que no sigas la guía de tu mente.	 (1-Pausa)
Como un perro loco, tu mente vaga en todas direcciones. El enfermo de avaricia no se da cuenta de nada y se come 

hasta lo incomible. Ellos viven en las garras de la lujuria, el enojo, el ego y son hechos nacer de vientre en vientre una 
y otra vez.	 (2)

Maya, la ilusión ha echado sus redes por todas partes y ahí está la carnada.
El pájaro del deseo pasa por ahí, cae y ya no se puede zafar.
Aquél que se olvida de su Creador, será llevado en la ronda de nacimientos y muertes.	 (3)
El mundo vive engañado de mil formas por Maya. Sólo aquél ser que esté protegido por el Señor Todopoderoso 

será salvado. Los Sirvientes de Dios son salvados cuando meditan en su Señor, Nanak ofrece su vida en sacrificio a 
ellos.	 (4-21-91)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Así como el pastor que llega al pastizal, busca en vano un lugar para quedarse por mucho tiempo,
así, cuando el tiempo para ti termine, tendrás que partir, por eso ten juntas tus pertenencias mi querido amigo.	 (1)

Canta las Alabanzas del Señor y sirve al Guru con Amor.
¿Por qué tomas tanto orgullo en las pequeñas vanidades de la vida?	 (1-Pausa)
Como el viajero nocturno, que tiene que partir en la mañana, ¿por qué te engolosinas tanto con tu hogar cuando tu 

jardín de ensueño no va a durar para siempre?	 (2)
¿Por qué dices: “esto es mío, mío?”, búscalo a Él, pues es Él quien te dio la vida.
Tenlo por seguro, cuando te vayas tendrás que dejar todos tus millones.	 (3)
Has vagado a través de millones de encarnaciones para poder lograr obtener esta forma humana.
Dice Nanak, recuerda entonces el Nombre del Señor, pues el día de la visita de la muerte está cada vez más cerca.	

		  (4-22-92)

Siri Rag Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh cuerpo mío, sólo puedes vivir hasta que haya vida en ti. Cuando la vida se va, regresas a ser polvo.	 (1)
Mi mente añora en lo más profundo verte, oh mi Señor. Bendito, bendito es Tu Lugar Eterno.  	 (1-Pausa)

sirirag mehla 5.
sant yanhu mil bha-ijo sacha nam samal.
tosa banDhhu yi-a ka ethe othe nal.
gur pure te pa-i-e apni nadar nihal.
karam parapat tis jove yis no jou-e da-i-al. ||1||
mere man gur yevad avar na ko-e.
duya tha-o na ko suyhe gur mele sach so-e. ||1|| raja-o.
sagal padarath tis mile yin gur ditha ya-e.
gur charni yin man laga se vadbhagi ma-e.
gur data samrath gur gur sabh meh raji-a sama-e.
gur parmesar parbarahm gur dubda la-e tara-e. ||2||
kit mukj gur salaji-e karan karan samrath.
se mathe nihchal raje yin gur Dhari-a jath.
gur amrit nam pi-ali-a yanam maran ka path.
gur parmesar sevi-a bhe bhanyan dukj lath. ||3||
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satgur gajir gabjir he sukj sagar agh-kjand.
yin gur sevi-a apna yamdut na lage dand.
gur nal tul na lag-i kjoy ditha barahmand.
nam niDhan satgur di-a sukj Nanak man meh 
mand. ||4||20||90||
sirirag mehla 5.
mitha kar ke kja-i-a ka-urja upyi-a sad.
bha-i mit surid ki-e bikji-a rachi-a bad.
yaNde bilam na jova-i vin nave bismad. ||1||
mere man satgur ki seva lag.
yo dise so vinsana man ki mat ti-ag. ||1|| raja-o.
yi-o kukar jarka-i-a Dhave dah dis ya-e.
lobji yant na yan-i bhakj abhakj sabh kja-e.
kam kroDh mad bi-api-a fir fir yoni pa-e. ||2||
ma-i-a yal pasari-a bjitar chog bana-e.
tarisna pankji fasi-a nikas na pa-e ma-e.
yin kita tiseh na yan-i fir fir ave ya-e. ||3||
anik parkari mohi-a bajo biDh ih sansar.
yis no rakje so raje samrith purakj apar.
jar yan jar liv uDhre Nanak sad balijar. ||4||21||91||
sirirag mehla 5 ghar 2.
go-il a-i-a go-ili ki-a tis damf pasar.
muhlat punni chalna tuN sammal ghar bar. ||1||
jar gun ga-o mana satgur sev pi-ar.
ki-a tjorj-rji bat guman. ||1|| raja-o.
yese ren parajune uth chalsaji parbhat.
ki-a tuN rata girsat si-o sabh fula ki bagat. ||2||
meri meri ki-a karaji yin di-a so parabh lorj.
sarpar uthi chalna chhad yasi lakj karorj. ||3||
lakj cha-orasih bharmati-a dulabh yanam pa-i-o-e.
Nanak nam samal tuN so din nerja a-i-o-e. ||4||22||92||
sirirag mehla 5.
ticjar vaseh suhelrji yicjar sathi nal.
ya sathi uthi chali-a ta Dhan kjaku ral. ||1||
man berag bha-i-a darsan dekj-ne ka cha-o.
Dhan so tera than. ||1|| raja-o.

isrIrwgu mhlw 5 ] sMq jnhu imil BweIho 
scw nwmu smwil ] qosw bMDhu jIA kw AYQY 
EQY nwil ] gur pUry qy pweIAY ApxI ndir 
inhwil ] krim prwpiq iqsu hovY ijs no 
hoie dieAwlu ]1] myry mn gur jyvfu Avru 
n koie ] dUjw Qwau n ko suJY gur myly scu 
soie ]1] rhwau ] sgl pdwrQ iqsu imly 
ijin guru ifTw jwie ] gur crxI ijn mnu  
lgw sy vfBwgI mwie ] guru dwqw smrQu 
guru guru sB mih rihAw smwie ] guru pr-
mysru pwrbRhmu guru fubdw ley qrwie ]2] 
ikqu muiK guru swlwhIAY krx kwrx smrQu 
] sy mQy inhcl rhy ijn guir DwirAw hQu 
] guir AMimRq nwmu pIAwilAw jnm mrn 
kw pQu ] guru 

prmysru syivAw BY BMjnu duK lQu ]3] 
siqguru gihr gBIru hY suK swgru AGKMfu 
] ijin guru syivAw Awpxw jmdUq n lwgY 
fMfu ] gur nwil quil n lgeI Koij ifTw 
bRhmMfu ] nwmu inDwnu siqguir dIAw suKu 
nwnk mn mih mMfu ]4]20]90] is-
rIrwgu mhlw 5 ] imTw kir kY KwieAw  
kauVw aupijAw swdu ] BweI mIq suird 
kIey ibiKAw ricAw bwdu ] jWdy iblm 
n hoveI ivxu nwvY ibsmwdu ]1] myry mn 
sqgur kI syvw lwgu ] jo dIsY so ivxsxw 
mn kI miq iqAwgu ]1] rhwau ] ijau 
kUkru hrkwieAw DwvY dh ids jwie ] loBI 
jMqu n jwxeI BKu ABKu sB Kwie ] kwm 
k®oD mid ibAwipAw iPir iPir jonI pwie 
]2] mwieAw jwlu pswirAw BIqir cog 
bxwie ] iqRsnw pMKI PwisAw inksu n 
pwey mwie ] ijin kIqw iqsih n jwxeI 
iPir iPir AwvY jwie ]3] Aink pRk-
wrI moihAw bhu ibiD iehu sMswru ] ijs 
no rKY so rhY sMimRQu purKu Apwru ] hir 
jn hir ilv auDry nwnk sd bilhwru 
]4]21]91] isrIrwgu mhlw 5 Gru 2 
] goieil AwieAw goielI ikAw iqsu fMPu 
pswru ] muhliq puMnI clxw qUM sMmlu Gr 
bwru ]1] hir gux gwau mnw siqguru syiv 
ipAwir ] ikAw QoVVI bwq gumwnu ]1] 
rhwau ] jYsy rYix prwhuxy auiT clsih 
prBwiq ] ikAw qUM rqw igrsq isau sB 
Pulw kI bwgwiq ]2] myrI myrI ikAw 
krih ijin dIAw so pRBu loiV ] srpr 
auTI clxw Cif jwsI lK kroiV ]3] lK 
caurwsIh BRmiqAw dulB jnmu pwieEie ] 
nwnk nwmu smwil qUM so idnu nyVw AwieEie 
]4]22]92] isrIrwgu mhlw 5 ] iqcru 
vsih suhylVI ijcru swQI nwil ] jw swQI 
auTI cilAw qw Dn KwkU rwil ]1] min 
bYrwgu BieAw drsnu dyKxY kw cwau ] DMnu 
su qyrw Qwnu ]1] rhwau ]
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Oh mujer, cuando tu consorte está contigo, todos te rinden honor. Pero cuando Él se va, nadie te presta atención.	
		  (2)

En la casa de tus padres estás bendecida, así como en la de tus suegros. Y si aprendes de una forma correcta, nunca 
sufres.	 (3)

Todas se irán algún día con sus suegros, todas serán entregadas en matrimonio.      P. 51.
Bendita sea la novia, dice Nanak, que ama al Señor en su corazón.	 (4-24-94) 

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto canal Divino.

El Creador es solamente Aquél que creó todas las formas.
Medita entonces en Él, Quien es el Soporte de todo.	 (1)
Pon tu mente a meditar en los Pies del Guru.
Haz a un lado tus astucias y entónate en la Palabra Verdadera.	 (1-Pausa)
Uno no sufre si la Palabra del Guru habita en el corazón de uno.
Millones han tratado, pero sin el Guru, nadie se ha salvado.	 (2)
Permaneciendo en Su Visión, la mente obtiene todo el soporte que necesita y todas nuestras faltas son borradas. 

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que viven a los Pies del Guru.	 (3)
En el Refugio de los Santos, el Nombre Verdadero del Señor se posa en la mente.
Afortunados son aquéllos, dice Nanak, que acercan el Amor del Señor a sus corazones. 	 (4-24-94)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Junta la Riqueza del Nombre del Señor, alaba al Guru Verdadero y lava tus errores.
Recuerda a Aquél que te creó y serás salvado.	 (1)
Medita, oh mi mente, en el Nombre Grandioso.
Pues es Quien te dio cuerpo, mente y espíritu, y es el Soporte de tu corazón.           (1-Pausa)
El mundo está embrujado por la lujuria, el enojo y el ego.
Busca los Pies de los Santos para escaparte de la oscuridad a la que el dolor nos induce. 	 (2)
Santo es practicar la Verdad, el Contentamiento y la Compasión. Pero sólo aquél que tiene la Misericordia del 

Señor, podrá entregar su ego y volverse el polvo de todo.		        (3)
Todo lo que se ve, está lleno de Su Luz. El Señor ha disipado las dudas de Nanak, y así él ve al Señor y sólo a Él 

en todas partes.	 (4-25-95)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El mundo entero está preocupado por los méritos de las acciones buenas y las malas.
Arriba de todo esto está el Devoto del Señor, pero uno ni se da cuenta.	 (1)
El Señor prevalece en todo.
Qué puedo decir, escucha, oh mi Maestro, Tú eres el Gran Sabio.	 (1-Pausa)
Tu Sirviente Verdadero no está preocupado por el honor o la deshonra.
De entre millones, excepcional es aquél, oh Santos, que logra ver la Esencia.	 (2)
Muchos sólo parlotean acerca de Él y piensan que éste es el sendero para alabar al Señor, pero excepcional en 

verdad es el Hombre con cabeza de Dios que lo busca más allá del discurso.                	 (3)
Nanak ha recibido la Bendición del Polvo de los Pies de los Santos.
Y para él la distinción del liberado y del que está atado no existe.	 (4-26-96)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Con la esperanza de Tu Misericordia, me dejo ir por los placeres.	      
Me salí de Tu Sendero, pero soy Tu hijo y Tú eres mi Padre y mi Madre.	 (1)
Es muy fácil decirlo y sermonearlo pero mucho más difícil es aceptar Tu Voluntad.   (1-Pausa)
Me enorgullezco de Ti, pues yo sé que Eres mío. Tú estás dentro de todo y, sin embargo,  más allá de todo; oh Padre 

nuestro, además, no dependes de nada ni de nadie.	 (2)
Padre, no conozco cuál es Tu Sendero.	 P. 52.
Oh Santos, a través de Él nos podremos quitar las amarras del ego.	 (3) 
El Maestro, en Su Misericordia, ha terminado con mis idas y venidas.
Y encontrando al Guru, Nanak ha concebido a su Señor.	 (4-27-97)

ijcru visAw kMqu Gir jIau jIau siB kh-
wiq ] jw auTI clsI kMqVw qw koie n puCY 
qyrI bwq ]2] pyeIAVY shu syiv qUM swhurVY 
suiK vsu ] gur imil cju Acwru isKu quDu 
kdy n lgY duKu ]3] sBnw swhurY vM\xw 
 
siB muklwvxhwr ] nwnk DMnu sohwgxI 
ijn sh nwil ipAwru ]4]23]93] is-
rIrwgu mhlw 5 Gru 6 ] krx kwrx eyku 
EhI ijin kIAw Awkwru ] iqsih iDAwvhu 
mn myry  srb ko AwDwru ]1] gur ky crn 
mn mih iDAwie ] Coif sgl isAwxpw 
swic sbid ilv lwie ]1] rhwau ] duKu 
klysu n Bau ibAwpY gur mMqRü ihrdY hoie ] 
koit jqnw kir rhy gur ibnu qirE n koie 
]2] dyiK drsnu mnu swDwrY pwp sgly 
jwih ] hau iqn kY bilhwrxY ij gur kI 
pYrI pwih ]3] swDsMgiq min vsY swcu 
hir kw nwau ] sy vfBwgI nwnkw ijnw 
min iehu Bwau  ]4]24]94] isrIrwgu 
mhlw 5 ] sMic hir Dnu pUij siqguru Coif 
sgl ivkwr ] ijin qUM swij svwirAw hir 
ismir hoie auDwru ]1] jip mn nwmu eyku 
Apwru ] pRwn mnu qnu ijnih dIAw irdy kw 
AwDwru ]1] rhwau ] kwim k®oiD AhMkwir 
mwqy ivAwipAw sMswru ] pau sMq srxI 
lwgu crxI imtY dUKu AMDwru ]2] squ sMqoKu 
dieAw kmwvY eyh krxI swr ] Awpu Coif 
sB hoie ryxw ijsu dyie pRBu inrMkwru ]3] 
jo dIsY so sgl qUMhY psirAw pwswru ] khu 
nwnk guir Brmu  kwitAw sgl bRhm bIcwru 
]4]25]95] isrIrwgu mhlw 5 ] duik®q 
suik®q mMDy sMswru sglwxw ] duhhUM qy rhq 
Bgqu hY koeI ivrlw jwxw ]1] Twkuru srby 
smwxw ] ikAw khau suxau suAwmI qUM vf 
purKu sujwxw ]1] rhwau ] mwn AiBmwn 
mMDy so syvku nwhI ] qq smdrsI sMqhu koeI 
koit mMDwhI ]2] khn khwvn iehu kIriq 
krlw ] kQn khn qy mukqw gurmuiK koeI 
ivrlw ]3] giq Aivgiq kCu ndir n 
AwieAw ] sMqn kI ryxu nwnk dwnu pwieAw 
]4]26]96]  isrIrwgu mhlw 5 Gru 7 ] 
qyrY BrosY ipAwry mY lwf lfwieAw ] BUlih 
cUkih bwirk qUM hir ipqw mwieAw ]1] 
suhylw khnu khwvnu ] qyrw ibKmu Bwvnu 
]1] rhwau ] hau mwxu qwxu krau qyrw hau 
jwnau Awpw ] sB hI miD sBih qy bwhir 
bymuhqwj bwpw ]2] ipqw hau jwnau nwhI 
qyrI kvn 
 
jugqw ] bMDn mukqu sMqhu myrI rwKY mmqw 
]3] Bey ikrpwl Twkur rihE Awvx 
jwxw ] gur imil nwnk pwrbRhmu pCwxw 
]4]27]97] 

yicjar vasi-a kant ghar yi-o yi-o sabh kajat.
ya uthi chalsi kant-rja ta ko-e na puchhe teri bat. ||2||
pe-i-arje sajo sev tuN sajurrje sukj vas.
gur mil che acjar sikj tuDh kade na lage dukj. ||3||
sabhna sajure vany-na sabh muklavanjar.
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Nanak Dhan sohagani yin sah nal pi-ar. ||4||23||93||
sirirag mehla 5 ghar 6.
karan karan ek ohi yin ki-a akar.
tiseh Dhi-avaju man mere sarab ko aDhar. ||1||
gur ke charan man meh Dhi-a-e.
chjod sagal si-anpa sach sabad liv la-e. ||1|| raja-o.
dukj kales na bha-o bi-ape gur mantar hirde jo-e.
kot yatna kar raje gur bin tari-o na ko-e. ||2||
dekj darsan man saDhare pap sagle yaji.
ha-o tin ke balijarne ye gur ki peri paji. ||3||
saDhsangat man vase sach jar ka na-o.
se vadbhagi nanka yina man ih bha-o. ||4||24||94||
sirirag mehla 5.
sanch jar Dhan puy satgur chjod sagal vikar.
yin tuN se savari-a jar simar jo-e uDhar. ||1||
yap man nam ek apar.
paran man tan yineh di-a ride ka aDhar. ||1|| raja-o.
kam kroDh ajaNkar mate vi-api-a sansar.
pa-o sant sarni lag charni mite dukj anDhar. ||2||
sat santokj da-i-a kamave e karni sar.
ap chjod sabh jo-e rena yis de-e parabh nirankar. ||3||
yo dise so sagal tuNhe pasri-a pasar.
kajo Nanak gur bharam kati-a sagal barahm bichar. 
||4||25||95||
sirirag mehla 5.
dukarit sukarit manDhe sansar saglana.
duhhuN te rajat bhagat he ko-i virla yana. ||1||
thakur sarbe samana.
ki-a kaja-o suna-o su-ami tuN vad purakj suyana. ||1|| raja-o.
man abjiman manDhe so sevak naji.
tat samadrasi santaju ko-i kot manDhaji. ||2||
kajan kajavan ih kirat karla.
kathan kajan te mukta gurmukj ko-i virla. ||3||
gat avigat kachh nadar na a-i-a.
santan ki ren Nanak dan pa-i-a. ||4||26||96||
sirirag mehla 5 ghar 7.
tere bharose pi-are me lad lada-i-a.
bhuleh chukeh barik tuN jar pita ma-i-a. ||1||
suhela kajan kajavan.
tera bikjam bhavan. ||1|| raja-o.
ha-o man tan kara-o tera ja-o yan-o apa.
sabh hi maDh sabheh te bajar bemuhte bapa. ||2||
pita ja-o yan-o naji teri kavan yugta.
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banDhan mukat santaju meri rakje mamta. ||3||
bha-e kirpal thakur raji-o avan yana.
gur mil Nanak parbarahm pachhana. ||4||27||97||
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isrIrwgu mhlw 5 Gru 1 ] sMq jnw imil 
BweIAw kitAVw jmkwlu ] scw swih-
bu min vuTw hoAw Ksmu dieAwlu ] pUrw 
siqguru ByitAw ibnisAw sBu jMjwlu ]1] 
myry siqgurw hau quDu ivthu kurbwxu ] qyry 
drsn kau bilhwrxY quis idqw AMimRq 
nwmu ]1] rhwau ] ijn qUM syivAw Bwau 
kir syeI purK sujwn ] iqnw ipCY CutIAY 
ijn AMdir nwmu inDwnu ] gur jyvfu dwqw 
ko nhI ijin idqw Awqm dwnu ]2] Awey 
sy prvwxu hih ijn guru imilAw suBwie ] 
scy syqI riqAw drgh bYsxu jwie ] krqy 
hiQ vifAweIAw pUrib iliKAw pwie ]3] 
scu krqw scu krxhwru scu swihbu scu tyk 
] sco scu vKwxIAY sco buiD ibbyk ] srb 
inrMqir riv rihAw jip nwnk jIvY eyk 
]4]28]98] isrIrwgu mhlw 5 ] guru  
prmysuru pUjIAY min qin lwie ipAwru ] 
siqguru dwqw jIA kw sBsY dyie ADwru ] 
siqgur bcn kmwvxy scw eyhu vIcwru ] 
ibnu swDU sMgiq riqAw mwieAw mohu sBu 
Cwru ]1] myry swjn hir hir nwmu smwil 
] swDU sMgiq min vsY pUrn hovY Gwl ]1] 
rhwau ] guru smrQu Apwru guru vfBwgI  
drsnu hoie ] guru Agocru inrmlw gur 
jyvfu Avru n koie ] guru krqw guru krx-
hwru gurmuiK scI soie ] gur qy bwhir ikCu 
nhI guru kIqw loVy su hoie ]2] guru qIrQu 
guru pwrjwqu guru mnsw pUrxhwru ] guru 
dwqw hir nwmu dyie auDrY sBu sMswru ] guru 
smrQu guru inrMkwru guru aUcw Agm Apwru 
] gur kI mihmw Agm hY ikAw kQy kQn-
hwru ]3] ijqVy Pl min bwCIAih iqqVy 
 siqgur pwis ] pUrb ilKy pwvxy swcu nwmu 
dy rwis ] siqgur srxI AwieAW bwhuiV 
nhI ibnwsu ] hir nwnk kdy n ivsrau 
eyhu jIau ipMfu qyrw swsu ]4]29]99] 
isrIrwgu mhlw 5 ] sMq jnhu suix BweI-
ho CUtnu swcY nwie ] gur ky crx sryvxy 
qIrQ hir kw nwau ] AwgY drgih 
  
mMnIAih imlY inQwvy Qwau ]1] BweI ry 
swcI siqgur syv ] siqgur quTY pweIAY 
pUrn AlK AByv ]1] rhwau ] siqgur 
ivthu vwirAw ijin idqw scu nwau ] An-
idnu scu slwhxw scy ky gux gwau ] scu 
Kwxw scu pYnxw scy scw nwau ]2] swis 
igrwis n ivsrY sPlu mUriq guru Awip ] 
gur jyvfu Avru n idseI AwT phr iqsu 
jwip ] ndir kry qw pweIAY scu nwmu gux-
qwis ]3] guru prmysru eyku hY sB mih 
rihAw smwie ] ijn kau pUrib iliKAw 
syeI nwmu iDAwie ] nwnk gur srxwgqI 
mrY n AwvY jwie ]4]30]100] 

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los que se juntaron con los Santos, no conocieron la muerte. A su interior llegó el Verdadero Maestro, el Señor, el 
Ser Misericordioso. Conocieron al Guru Perfecto y todos sus problemas  terminaron. Oh mi Verdadero Guru, mi ser lo 
ofrezco a Ti.	 (1)

Bendita, bendita es Tu Visión; en Tu Misericordia me bendices con el Néctar del Naam. 	 (1-Pausa)
Los que Te sirvieron con Amor, son personas sabias. Los que atesoraron Tu Nombre, liberaron a los demás. No 

existe ningún benefactor que iguale al Guru, pues nos dio el Regalo del Alma.	 (2)
Benditos son aquéllos a quienes el Guru los recibió con Amor.
Imbuido en Su Amor uno logra un lugar de honor en la Corte del Señor.
Toda la Gloria está en las Manos de Dios y uno la obtiene sólo si así está escrito por Dios. 	 (3)
Verdadero es el Creador, Verdadera es la Causa y Verdadero es el Soporte del Maestro.
Grita la Verdad, pues es a través de la Verdad que uno logra la Luz para el intelecto.
Nanak vive recordándolo a Él, Quien prevalece en todo y por todas partes.            (4-28-98)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	 Alaba a tu Guru, a tu Dios con Amor, con tu Alma y cuerpo. Tu Guru Verdadero es el Dador del Éxtasis, Él es lo 
Principal en todo. Practica la Palabra del Guru Verdadero, pues Ésta es en realidad la Verdadera Filosofía. Sin la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos, el apego a Maya es como el polvo.	 (1)

Oh amigo mío, cosecha el Nombre del Señor, tu mente descansará en Paz en la Congregación de los Santos y tu 
Alma obtendrá satisfacción.	 (1-Pausa)

Todopoderoso e Infinito es el Guru, afortunado es aquél que busca tener Su Visión.
Incomprensible, Inmaculado y Puro es Él, nadie puede igualar al Guru.
Él es el Creador y la Causa; a través de Él se vivencia una Gloria plena.
Sin el Guru no hay nada y todo lo que ocurre es por Su Voluntad.	 (2)
El Guru es el Lugar de Peregrinaje, el Guru es el Árbol Coral de Kappa; es Quien hace cumplir los deseos de 

nuestra mente. El Guru es el Dador del Nombre, la Salvación del mundo entero.
Todopoderoso es Él, el Uno sin Forma, Elevado, Incognoscible y Vasto.
Inefable es Su Alabanza, qué podría uno decir.	 (3)
Todas las recompensas que busca nuestra mente están en las Manos del Guru.
Si lo tuviéramos escrito en nuestro Destino, seríamos bendecidos con el Tesoro del Nombre Verdadero. Si uno 

busca el Refugio del Guru Verdadero, uno no morirá más.
Nanak no se olvida del Señor, Quien lo ha bendecido con la vida.	 (4-29-99)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.  

Escuchen mis Hermanos del Destino, Santos, nuestra Liberación se da a través del Nombre Verdadero. Alaben los 
Pies del Guru y sepan que el Nombre del Señor es el Único Lugar de Peregrinaje.

En el otro mundo serán aceptados y encontrarán un sitio en la Corte del Señor.	 (1)    P. 53.
Oh, Hermanos del Destino, sólo el Servicio del Guru es Verdadero. Cuando logramos la Misericordia del Guru, 

encontramos al Señor Perfecto, el que lo Llena todo, el Incognoscible.                          	(1-Pausa)
Ofrezco mi ser al Guru, Quien me bendice con el Nombre Verdadero. Y así canto las Alabanzas del Uno Verdadero 

noche y día. Yo me visto con la Verdad, me alimento de la Verdad y llevo al Nombre Verdadero en mi corazón.	  (2)
No te olvides de Él, ni en tu vida ni en tu dicha, sí, de Él, Quien tiene la Forma Perfecta.
Habita en Él, noche y día, pues no existe nadie que Lo iguale. Recibimos el Nombre Verdadero, el Tesoro de 

Bondad, sólo si Su Gracia se posa sobre nosotros.	 (3)
El Guru y Dios son uno, Dios prevalece en todo, en todas partes. Aquéllos que lo tenían en su Destino, habitaron 

en el Nombre del Señor. Nanak busca el Refugio del Guru, Quien nació para no morir.      	 (4-30-100)

sirirag mehla 5 ghar 1.
sant yana mil bha-i-a kati-arja yamkal.
sacha sajib man vutha jo-a kjasam da-i-al.
pura satgur bheti-a binsi-a sabh yanyal. ||1||
mere satigura ja-o tuDh vitaju kurban.
tere darsan ka-o balijarne tus dita amrit nam. ||1|| raja-o.
yin tuN sevi-a bha-o kar se-i purakj suyan.
tina pichhe chhuti-e yin andar nam niDhan.
gur yevad data ko naji yin dita atam dan. ||2||
a-e se parvan heh yin gur mili-a subha-e.
sache seti rati-a dargeh besan ya-e.
karte jath vadi-a-i-a purab likji-a pa-e. ||3||
sach karta sach karanjar sach sajib sach tek.
sacho sach vakjani-e sacho buDh bibek.
sarab nirantar rav raji-a yap Nanak yive ek. ||4||28||98||
sirirag mehla 5.
gur parmesur puyi-e man tan la-e pi-ar.
satgur data yi-a ka sabhse de-e aDhar.
satgur bachan kamavne sacha eu vichar.
bin saDhu sangat rati-a ma-i-a moh sabh chhar. ||1||
mere sean jar jar nam samal.
saDhu sangat man vase puran jove ghal. ||1|| raja-o.
gur samrath apar gur vadbhagi darsan jo-e.
gur agocjar nirmala gur yevad avar na ko-e.
gur karta gur karanjar gurmukj sachi so-e.
gur te bajar kichh naji gur kita lorje so jo-e. ||2||
gur tirath gur paryat gur mansa puranjar.
gur data jar nam de-e uDhre sabh sansar.
gur samrath gur nirankar gur ucha agam apar.
gur ki majima agam he ki-a kathe kathanjar. ||3||
yit-rje fal man bachhi-ah tit-rje satgur pas.
purab likje pavne sach nam de ras.
satgur sarni a-i-aN bajurh naji binas.
jar Nanak kade na visra-o eu yi-o pind tera sas. ||4||29||99||
sirirag mehla 5.
sant yanhu sun bha-ijo chhutan sache na-e.
gur ke charan sarevne tirath jar ka na-o.
age dargaji mani-ah mile nithave tha-o. ||1||
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bha-i re sachi satgur sev.
satgur tuthe pa-i-e puran alakj abhev. ||1|| raja-o.
satgur vitaju vari-a yin dita sach na-o.
an-din sach salahna sache ke gun ga-o.
sach kjana sach penna sache sacha na-o. ||2||
sas giras na visre safal murat gur ap.
gur yevad avar na dis-i ath pajar tis yap.
nadar kare ta pa-i-e sach nam guntas. ||3||
gur parmesar ek he sabh meh raji-a sama-e.
yin ka-o purab likji-a se-i nam Dhi-a-e.
Nanak gur sarnagati mare na ave ya-e. ||4||30||100||
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<> siqgur pRswid ] 
isrIrwgu mhlw 1 Gru 1 AstpdIAw ] 
AwiK AwiK mnu vwvxw ijau ijau jwpY 

vwie ] 
 ijs no vwie suxweIAY so kyvfu ikqu Qwie ] 
AwKx vwly jyqVy siB AwiK rhy ilv lwie 
]1] bwbw Alhu Agm Apwru ] pwkI nweI 
pwk Qwie scw prvidgwru ]1] rhwau ] 
qyrw hukmu n jwpI kyqVw iliK n jwxY koie 
] jy sau swier mylIAih iqlu n pujwvih 
roie ] kImiq iknY n pweIAw siB suix 
suix AwKih soie ]2] pIr pYkwmr swlk 
swdk suhdy Aauru shId ] syK mswiek 
kwjI mulw dir drvys rsId ] brkiq iqn 
kau AglI pVdy rhin drUd ]3] puiC n 
swjy puiC n Fwhy puiC n dyvY lyie ] AwpxI 
kudriq Awpy jwxY Awpy krxu kryie ] sBnw 
vyKY ndir kir jY BwvY qY dyie ]4] Qwvw 
nwv n jwxIAih nwvw kyvfu nwau ] ijQY 
vsY myrw pwiqswhu so kyvfu hY Qwau ] AMbiV 
koie n skeI hau iks no puCix jwau ]5] 
vrnw vrn n BwvnI jy iksY vfw kryie ] 
vfy hiQ vifAweIAw jY BwvY qY dyie ] hu-
kim svwry AwpxY csw n iFl kryie ]6] 
sBu ko AwKY bhuqu bhuqu lYxY kY vIcwir ] 
kyvfu dwqw AwKIAY dy kY rihAw sumwir ] 
nwnk qoit n AwveI qyry jugh jugh BMfwr 
]7]1] mhlw 1 ] sBy kMq mhylIAw 
 
sglIAw krih sIgwru ] gxq gxwvix 
AweIAw sUhw vysu ivkwru ] pwKMif pRymu n 
pweIAY Kotw pwju KuAwru ]1] hir jIau ieau 
ipru rwvY nwir ] quDu Bwvin sohwgxI ApxI 
ikrpw lYih svwir ]1] rhwau ] gur sbdI 
sIgwrIAw qnu mnu ipr kY pwis ] duie kr 
joiV KVI qkY scu khY Ardwis ] lwil rqI 
sc BY vsI Bwie rqI rMig rwis ]2] ipRA 
kI cyrI kWFIAY lwlI mwnY nwau ] swcI 
pRIiq n quteI swcy myil imlwau ] sbid 
rqI mnu vyiDAw hau sd bilhwrY jwau ]3] 
sw Dn rMf n bYseI jy siqgur mwih smwie 
] ipru rIswlU nauqno swcau mrY n jwie ] 
 inq rvY sohwgxI swcI ndir rjwie ]4] 
swcu DVI Dn mwfIAY kwpVu pRym sIgwru ] 
cMdnu cIiq vswieAw mMdru dsvw duAwru ] 
dIpku sbid ivgwisAw rwm nwmu aur hwru 
]5] nwrI  Mdir sohxI msqik mxI ipAwru 
] soBw suriq suhwvxI swcY pRyim Apwr ] 
ibnu ipr purKu n jwxeI swcy gur kY hyiq 
ipAwir ]6] inis AMiDAwrI suqIey ikau 
ipr ibnu rYix ivhwie ] AMku jlau qnu 
jwlIAau mnu Dnu jil bil jwie ] jw Dn 
kMiq n rwvIAw qw ibrQw jobnu jwie ]7] 
syjY kMq mhylVI sUqI bUJ n pwie ] hau suqI 
ipru jwgxw iks kau pUCau jwie ] siqguir 
mylI BY vsI nwnk pRymu sKwie ]8]2]

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Ashtapadis.

Con el instrumento de mi mente entono Su Alabanza, y mientras más Lo conozco más Lo entono.
¡Qué Grandioso es Él! pero ¿dónde está Aquél a Quien le cantamos?
Aquél que habla del Señor, se funde al final en Su Paz.	 (1)
Oh querido, Alá es Incognoscible y Vasto. Él, el Sostenedor de la vida, es de Nombre Puro y de lugar Puro, sí, Él 

es el Uno Verdadero.	 (1-Pausa)
Nadie conoce Su Voluntad, nadie puede describir Su Gloria.
Aun si miles de poetas hablaran de Él, ni una pizca de Él podrían sus palabras describir.
Nadie ha estimado Su Valor y ellos dicen sólo lo que escuchan.	 (2)
Los escolásticos, los profetas, los guías espirituales, los seres de fe e inocencia, los mártires,
los Sheiks, los Quasis, los Mulás, y los fakires, en Su Presencia son bendecidos más, mientras más cantan Su 

Alabanza.	 (3)
Cuando Él crea no pide consejo a nadie, tampoco cuando convierte las cosas en polvo.
Él da y toma según Su Voluntad. Sólo Él es Quien conoce Su Voluntad y Él Quien hace todo por Sí Mismo. Su 

Gracia está sobre todos pero Él la otorga sólo a quién Él mismo designa.	 (4)
No sabemos Su Nombre, Su Lugar, ni lo Grandioso que es Él. Tampoco sabemos lo Elevado de Su Trono, ahí 

donde Él habita. Puesto que nadie lo puede localizar, entonces a quién le puedo preguntar. (5)
Si el Señor da Su Bendición a una casta, la otra casta se disgusta. Pero, Él en Sus Manos, tiene toda la Gloria y da 

a quien Le place. Él hace que Su Voluntad se realice sin tardanza alguna.	 (6)
Todos sus beneficiarios dicen, Él es Grandioso y Elevado. Pero ni se imaginan lo Bondadoso que es Él. Dice Nanak, 

los Almacenes del Señor se desbordan a través de las épocas, y a Él no le falta nada. 	 (7-1) 

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Todos nosotros somos las Esposas del Señor y adornamos nuestro ser para Su Placer.	 P. 54.
Pero si en el momento de arreglar cuentas estamos muy orgullosas de nuestra belleza, de nada nos sirven nuestros 

ropajes rojos. A través del engaño no encontraremos el Amor, ese teatro falso no tiene efecto alguno frente a 
Dios.	 (1)

El Esposo goza de su esposa, de quien gusta. Sólo ella es su Esposa, aquélla a quien honra con Su Gracia. (1-Pausa)
La Palabra del Guru es la decoración de la esposa, y preparándose de esa forma, ella se entrega a su Marido. Con 

sus manos juntas lo espera y ora con sinceridad. Tal es la esposa de buena casta y color verdadero, plena en Su Amor, 
decorada con el Rojo Glorioso, vive en el Temor Reverencial del Señor.	 (2)

Será conocida como la verdadera Esposa la que sin ninguna condición, se entrega totalmente al Nombre del Señor. 
Su Amor Verdadero no le traiciona y así se une con Su Señor.

Ella que está imbuida en la Palabra, cuya mente ha sido flechada por el Amor, a ella ofrezco mi ser en 
sacrificio.	 (3)

La esposa no enviuda si se funde con su Señor Verdadero, Quien es Bello, siempre Fresco, Verdadero y no nacido 
para morir. El Esposo goza de ella y la mantiene en Su Gracia.	 (4)

Oh esposa, decora tu cabello con la Verdad, decóralo de Amor. Colecta el Aroma de Dios en tu conciencia y vive 
en el templo de tu interior. Tu Alma florecerá a través de la Palabra, Ésta es tu luz y así llevarás el Nombre del Señor 
en tu corazón.	 (5)

Bella es la mujer que engalana su frente con la Joya del Amor.
Y ésta es la Gloria que ella atesora en su mente, el Amor del Señor Verdadero. Sin embargo, sin el Amor del Guru 

Verdadero, no puede conocer a su Señor, su Esposo.	 (6)
A ella, quien va a través de la obscura noche, le será imposible traspasarla sin Su Señor.
Quema, oh mujer, tu cuerpo, cada pedazo de él y de tu mente también, pues vana es esa belleza tuya que se 

desperdicia impunemente si tu Maestro no disfruta de ti.	 (7)
La verdadera Esposa es aquella que duerme sin preocupación en el regazo de Su Señor.
Mi Señor permanece despierto mientras yo duermo, pero ¿quién me puede hablar acerca de Él?
El Guru Verdadero ha unido a Nanak con el Señor y él vive en Temor Reverencial, y el Amor del Señor es su Única 

Compañía.	 (8-2)

ik-oNkar satgur parsad.
sirirag mehla 1 ghar 1 asatpadi-a.
akj akj man vavna yi-o yi-o yape va-e.
yis no va-e suna-i-e so kevad kit tha-e.
akjan vale yet-rje sabh akj raje liv la-e. ||1||
baba alhu agam apar.
paki na-i pak tha-e sacha paravdigar. ||1|| raja-o.
tera juk’m na yapi ket-rja likj na yane ko-e.
ye sa-o sa-ir meli-ah til na puyaveh ro-e.
kimat kine na pa-i-a sabh sun sun akjaji so-e. ||2||
pir pekamar salak sadak suhde a-or sajid.
sekj masa-ik kei mula dar darves rasid.
barkat tin ka-o agli parj-de rajan darud. ||3||
puchh na see puchh na dhaje puchh na deve le-e.
apni kudrat ape yane ape karan kare-i.
sabhna vekje nadar kar ye bhave te de-e. ||4||
thava nav na yani-aji nava kevad na-o.
yithe vase mera patisaju so kevad he tha-o.
ambarh ko-e na sak-i ja-o kis no puchhan ya-o. ||5||
varna varan na bhavni ye kise vada kare-i.
vade jath vadi-a-i-a ye bhave te de-e.
juk’m savare apne chasa na dhil kare-i. ||6||
sabh ko akje bajut bajut lene ke vichar.
kevad data akji-e de ke raji-a sumar.
Nanak tot na avi tere yugah yugah bhandar. ||7||1||
mehla 1.
sabhe kant majeli-a sagli-a karaji sigar.
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ganat ganavan a-i-a suha ves vikar.
pakjand parem na pa-i-e kjota pe kju-ar. ||1||
jar yi-o i-o pir rave nar.
tuDh bhavan sohagani apni kirpa lehi savar. ||1|| raja-o.
gur sabdi sigari-a tan man pir ke pas.
du-e kar yorh kjarji take sach kaje ardas.
lal rati sach bhe vasi bha-e rati rang ras. ||2||
pari-a ki cheri kaNdhi-e lali mane na-o.
sachi parit na tut-i sache mel mila-o.
sabad rati man veDhi-a ja-o sad balijare ya-o. ||3||
sa Dhan rand na bes-i ye satgur maji sama-e.
pir risalu na-otano sacha-o mare na ya-e.
nit rave sohagani sachi nadar rea-e. ||4||
sach Dharji Dhan madi-e kaparh parem sigar.
chandan chit vasa-i-a mandar dasva du-ar.
dipak sabad vigasi-a ram nam ur jar. ||5||
nari andar sohni mastak mani pi-ar.
sobha surat suhavani sache parem apar.
bin pir purakj na yan-i sache gur ke het pi-ar. ||6||
nis anDhi-ari suti-e ki-o pir bin ren viha-e.
ank yala-o tan yali-a-o man Dhan yal bal ya-e.
ya Dhan kant na ravi-a ta birtha yoban ya-e. ||7||
seye kant majelrji suti buyh na pa-e.
ha-o suti pir yagna kis ka-o puchha-o ya-e.
satgur meli bhe vasi Nanak parem sakja-e. ||8||2||
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isrIrwgu mhlw 1 ] Awpy gux Awpy kQY 
Awpy suix vIcwru ] Awpy rqnu priK qUM 
Awpy molu Apwru ] swcau mwnu mhqu qUM Awpy 
dyvxhwru ]1] hir jIau qUM krqw krqwru ] 
ijau BwvY iqau rwKu qUM hir nwmu imlY Awcwru 
]1] rhwau ] Awpy hIrw inrmlw Awpy rMgu 
mjIT ] Awpy moqI aUjlo Awpy Bgq bsITu 
] gur kY sbid slwhxw Git Git fITu 
AfITu ]2] Awpy swgru boihQw Awpy pwru 
Apwru ] swcI vwt sujwxu qUM sbid lG-
wvxhwru ] infirAw fru jwxIAY bwJu gurU 
gubwru ]3] AsiQru krqw dyKIAY horu kyqI 
AwvY jwie ] Awpy inrmlu eyku qUM hor bMDI 
DMDY pwie ] guir rwKy sy aubry swcy isau 

ilv lwie ]4] hir jIau sbid pCwxIAY 
swic rqy gur vwik ] iqqu qin mYlu n 
lgeI sc Gir ijsu Eqwku ] ndir kry scu 
pweIAY ibnu nwvY ikAw swku ]5] ijnI scu 
pCwixAw sy suKIey jug cwir ] haumY iqRsnw 
mwir kY scu riKAw aur Dwir ] jg mih 
lwhw eyku nwmu pweIAY gur vIcwir ]6] 
swcau vKru lwdIAY lwBu sdw scu rwis ] 
swcI drgh bYseI Bgiq scI Ardwis ] 
piq isau lyKw inbVY rwm nwmu prgwis 
]7] aUcw aUcau AwKIAY khau n dyiKAw  
jwie ] jh dyKw qh eyku qUM siqguir dIAw 
idKwie ] joiq inrMqir jwxIAY nwnk 
shij  suBwie ]8]3] isrIrwgu mhlw 1 
] mCulI jwlu n jwixAw sru Kwrw Asgwhu 
] Aiq isAwxI sohxI ikau kIqo vyswhu ] 
kIqy kwrix pwkVI kwlu n tlY isrwhu ]1] 
BweI ry ieau isir jwxhu kwlu ] ijau mCI 
iqau mwxsw pvY AicMqw jwlu ]1] rhwau ] 
sBu jgu bwDo kwl ko ibnu gur kwlu APwru ] 
sic rqy sy aubry duibDw Coif ivkwr ] hau 
iqn kY bilhwrxY dir scY sicAwr ]2] 
sIcwny ijau pMKIAw jwlI biDk hwiQ ] 
guir rwKy sy aubry hoir PwQy cogY swiQ ] ibnu 
nwvY cuix sutIAih koie n sMgI swiQ ]3] 
sco scw AwKIAY scy scw Qwnu ] ijnI scw 
mMinAw iqn min scu iDAwnu ] min muiK 
sUcy jwxIAih gurmuiK ijnw igAwnu ]4] 
siqgur AgY Ardwis kir swjnu dyie iml-
wie ] swjin imilAY suKu pwieAw jmdUq 
muey ibKu Kwie ] nwvY AMdir hau vsW nwau 
vsY min Awie ]5] bwJu gurU gubwru hY ibnu 
sbdY bUJ n pwie ] gurmqI prgwsu hoie 
sic rhY ilv lwie ] iqQY kwlu n sMcrY 
joqI joiq smwie ]6] qUMhY swjnu qUM sujwxu 
qUM Awpy mylxhwru ] gur sbdI swlwhIAY 
AMqu n pwrwvwru ] iqQY kwlu n ApVY ijQY 
gur kw sbdu Apwru ]7] hukmI sBy aUpjih 
hukmI kwr kmwih ] hukmI kwlY vis hY 
hukmI swic smwih ] nwnk jo iqsu BwvY  so 
QIAY ienw jMqw vis ikCu nwih ]8]4] 

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Tú Mismo, Señor, eres Tu Propio Atributo, Tú eres quien lo canta, lo escucha y habita en él.
Tú Mismo eres la Joya, Tú eres el Valuador, pero estás más allá del valor.
Tú, oh Señor, eres el Honor y la Gloria, y eres Quien los otorga.	 (1)
Eres el Creador y la Causa. Consérvame en Tu Voluntad para que me pueda enriquecer con la cultura de Tu 

Nombre.	 (1-Pausa)
Eres el Diamante Puro, eres el Rojo Brillante de la hoja de rubia. Eres la Joya Pura, eres Tu Propio Devoto y eres 

Tu Propio Intercesor. A través de la Palabra del Guru eres invocado, Tú, Quien sin parecerlo estás en cada corazón.   (2)
Tú Mismo eres el Mar y la Barca, estás en este lado y en el otro. Aquél que conoce el Camino Verdadero, por medio 

de la Palabra del Shabd, nada a través del mar de las existencias materiales.
Y aquél que no tiene Temor Reverencial por el Señor, vive en el miedo, pues sin Él, todo es oscuridad. 	  (3)
Eterno es nuestro Creador; los demás sólo van y vienen. Sólo Él es Puro, los demás están atrapados en la ilusión. Aquéllos 

que tuvieron su mente entonada en el Uno Verdadero, fueron salvados por el Guru. 	 (4)   P. 55.
Aquéllos que tomaron Conciencia de Su Señor, de Su Dios, a través del Shabd de la Palabra Verdadera, permanecieron 

puros, pues ellos habitaron en el Recinto de la Verdad.
Obtenemos la Verdad del Señor, si Su Gracia cae sobre nosotros. 
Sin el Nombre del Señor, ¿a quién tenemos como pariente?	 (5)
Los que concibieron la Verdad fueron felices a través de las cuatro épocas. Su ego y sus deseos fueron contenidos y 

llevaron la Verdad en su corazón. La verdadera recompensa de la vida es el Nombre del Señor, y lo logramos habitando 
en la Palabra del Guru.	 (6)

Si la Verdad fuera nuestra mercancía y nuestro negocio, y la Verdad fuera nuestro capital, obtendríamos también 
la utilidad de la Verdad.

Nos sentamos en la Corte Verdadera del Señor; pues la oración de los Devotos es para la Verdad.
Nuestras cuentas son saldadas con Honor, y el Nombre del Señor ilumina nuestro corazón.   	 (7)
Todos dicen, Tú eres lo más Alto de lo alto, pero ¿quién Te ha visto?, oh Señor.
Es el Guru Quien me permite Verte, y entonces Te veo en todas partes.
Y entonces dice Nanak, veo mi luz interior en forma espontánea.	 (8-3)
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El pez no pudo ver que estaba nadando en las profundas aguas saladas del mar.
Oh bella y maravillosa criatura, ¿por qué confiaste tanto en tus ojos?
Ahora estás atrapada en tu propia tontería y la muerte amenaza sobre tu cabeza.     (1)
Estás atrapado por el mensajero de la muerte, oh hombre.
Por tu falta de conciencia, has caído como el pez en la trampa.	 (1-Pausa)
El mundo entero se dirige hacia la muerte, nadie se libera de ella sin la Gracia del Guru.
Los que estaban imbuidos en la Verdad fueron salvados y pudieron borrar sus dudas y errores.
Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos seres que fueron reconocidos como Verdaderos en la Corte del Señor. (2)
Como el pájaro es para el halcón y la red es para las manos del pescador.
Así también atrapados estamos por la carnada, excepto los que cuentan con la Gracia del Guru.
Sin el Nombre del Señor, vivimos marginados y nadie irá a nuestro rescate.            (3)
Él se llama Verdad, Su Lugar es Verdad. La mente de aquéllos que lo aceptan como la Verdad,  habitan en la 

Verdad. Sus mentes y labios son puros, y son sabios en el Sendero del Guru.	 (4)
Alaba al Guru Verdadero,  para  que Él te una a tu Esposo, así lograrás la Paz y el Ángel de la Muerte tomará 

veneno y morirá. Habito en el Nombre del Señor, el Nombre habita en mi mente.	 (5)
Sin el Guru todo es oscuridad, pero sin la Palabra, no nos damos cuenta.
A través de la Sabiduría del Guru la mente es iluminada y uno es entonado en la Verdad.
Ahí la muerte no llega, pues la luz de uno se funde en la Corriente de Luz Infinita.	 (6)
Tú, oh Dios eres el Amigo, el Sabio, El Que me unió en Tu Ser.
A través de la Palabra del Guru, Te alabo, pero Tu Alabanza no tiene Fin.
Ahí donde está la Palabra Infinita del Guru, la Muerte no llega.	 (7)
En Tu Voluntad, oh Señor, todos son creados, en Tu Voluntad todos actúan.
Por Tu Voluntad estamos todos sujetos a la muerte, y por Tu Voluntad nos fundimos en la Verdad. Dice Nanak, sólo 

pasa lo que Él desea, pues nada está en las manos del hombre.	 (8-4)

sirirag mehla 1.
ape gun ape kathe ape sun vichar.
ape ratan parakj tuN ape mol apar.
sacha-o man majat tuN ape devanjar. ||1||
jar yi-o tuN karta kartar.
yi-o bhave ti-o rakj tuN jar nam mile achar. ||1|| raja-o.
ape hira nirmala ape rang meith.
ape moti uylo ape bhagat basith.
gur ke sabad salahna ghat ghat dith adith. ||2||
ape sagar bojitha ape par apar.
sachi vat suyan tuN sabad laghavanjar.
nidri-a dar yani-e be guru gubar. ||3||
asthir karta dekji-e jor keti ave ya-e.
ape nirmal ek tuN jor banDhi DhanDhe pa-e.
gur rakje se ubre sache si-o liv la-e. ||4||

Página 55

jar yi-o sabad pachhani-e sach rate gur vak.
tit tan mel na lag-i sach ghar yis otak.
nadar kare sach pa-i-e bin nave ki-a sak. ||5||
yini sach pachhani-a se sukji-e yug char.
ha-ume tarisna mar ke sach rakji-a ur Dhar.
yag meh laja ek nam pa-i-e gur vichar. ||6||
sacha-o vakjar ladi-e labh sada sach ras.
sachi dargeh bes-i bhagat sachi ardas.
pat si-o lekja nibrje ram nam pargas. ||7||
ucha ucha-o akji-e kaja-o na dekji-a ya-e.
yah dekja tah ek tuN satgur di-a dikja-e.
yot nirantar yani-e Nanak sahy subha-e. ||8||3||
sirirag mehla 1.
machhuli yal na yani-a sar kjara asgaju.
at si-ani sohni ki-o kito vesaju.
kite karan pakrji kal na tale siraju. ||1||
bha-i re i-o sir yanhu kal.
yi-o machhi ti-o mansa pave achinta yal. ||1|| raja-o.
sabh yag baDho kal ko bin gur kal afar.
sach rate se ubre dubiDha chjod vikar.
ha-o tin ke balijarne dar sache sachiar. ||2||
sichane yi-o pankji-a yali baDhik jath.
gur rakje se ubre jor fathe choge sath.
bin nave chun suti-ah ko-e na sangi sath. ||3||
sacho sacha akji-e sache sacha than.
yini sacha mani-a tin man sach Dhi-an.
man mukj suche yani-aji gurmukj yina gi-an. ||4||
satgur age ardas kar sean de-e mila-e.
sean mili-e sukj pa-i-a yamdut mu-e bikj kja-e.
nave andar ja-o vasaN na-o vase man a-e. ||5||
be guru gubar he bin sabde buyh na pa-e.
gurmati pargas jo-e sach raje liv la-e.
tithe kal na sanchre yoti yot sama-e. ||6||
tuNhe sean tuN suyan tuN ape melanjar.
gur sabdi salaji-e ant na paravar.
tithe kal na aprje yithe gur ka sabad apar. ||7||
jukmi sabhe upyaji jukmi kar kamaji.
jukmi kale vas he jukmi sach samaji.
Nanak yo tis bhave so thi-e ina yanta vas kichh naji. ||8||4||



46

] isrIrwgu mhlw 1 ] min jUTY qin jUiT 
hY ijhvw 
  
jUTI hoie ] muiK JUTY JUTu bolxw ikau kir 
sUcw hoie ] ibnu AB sbd n mWjIAY swcy 
qy scu hoie ]1] muMDy guxhIxI suKu kyih ] 
ipru rlIAw ris mwxsI swic sbid suKu 
nyih ]1] rhwau ] ipru prdysI jy QIAY Dn 
vWFI JUryie ] ijau jil QoVY mCulI krx 
plwv kryie ] ipr BwvY suKu pweIAY jw 
Awpy ndir kryie ]2] ipru swlwhI Awpxw 
sKI shylI nwil ] qin sohY mnu moihAw 
rqI rMig inhwil ] sbid svwrI sohxI ipru 
rwvy gux nwil ]3] kwmix kwim n AwveI 
KotI AvgixAwir ] nw suKu pyeIAY swhurY 
JUiT jlI vykwir ] Awvxu vM\xu fwKVo CofI 
kMiq ivswir ]4] ipr kI nwir suhwvxI 
muqI so ikqu swid ] ipr kY kwim n AwveI 
boly Pwidlu bwid ] dir Gir FoeI nw lhY 
CUtI dUjY swid ]5] pMifq vwcih poQIAw 
nw bUJih vIcwru ] An kau mqI dy clih 
mwieAw kw vwpwru ] kQnI JUTI jgu BvY 
rhxI sbdu su swru ]6] kyqy pMifq joqkI 
bydw krih bIcwru ] vwid ivroiD slwhxy 
vwdy Awvxu jwxu ] ibnu gur krm n CutsI 
kih suix AwiK vKwxu ]7] siB guxvMqI 
AwKIAih mY guxu nwhI koie ] hir vru nwir 
suhwvxI mY BwvY pRBu soie ] nwnk sbid 
imlwvVw nw vyCoVw hoie ]8]5] isrIrwgu 
mhlw 1 ] jpu qpu sMjmu swDIAY qIriQ 
kIcY vwsu ] puMn dwn cMigAweIAw ibnu swcy 
ikAw qwsu ] jyhw rwDy qyhw luxY ibnu gux 
jnmu ivxwsu ]1] muMDy gux dwsI suKu hoie ] 
Avgx iqAwig smweIAY gurmiq pUrw soie 
 ]1] rhwau ] ivxu rwsI vwpwrIAw qky 
kuMfw cwir ] mUlu n buJY Awpxw vsqu rhI 
Gr bwir ] ivxu vKr duKu Aglw kUiV muTI 
kUiVAwir ]2] lwhw Aihinis nauqnw 
prKy rqnu vIcwir ] vsqu lhY Gir AwpxY 
clY kwrju swir ] vxjwirAw isau vxju 
kir gurmuiK bRhmu bIcwir ]3] sMqW  sMgiq 
pweIAY jy myly mylxhwru ] imilAw hoie n 
ivCuVY ijsu AMqir joiq Apwr ] scY Awsix  
sic rhY scY pRym ipAwr ]4] ijnI Awpu 
pCwixAw Gr mih mhlu suQwie ] scy syqI 
riqAw sco 
  
plY pwie ] iqRBvix so pRBu jwxIAY swco swcY 
nwie ]5] sw Dn KrI suhwvxI ijin ipru 
jwqw sMig ] mhlI mhil bulweIAY so ipru 
rwvy rMig ] sic suhwgix sw BlI ipir mohI 
gux sMig ]6] BUlI BUlI Qil cVw Qil ciV 
fUgir jwau ] bn mih BUlI jy iPrw ibnu gur 
bUJ n pwau ] nwvhu BUlI jy iPrw iPir iPir 
Awvau jwau ]7] puChu jwie pDwaUAw cly 
cwkr hoie ] rwjnu jwxih Awpxw dir Gir 
Twk n hoie ] nwnk eyko riv rihAw dUjw 
Avru n koie ]8]6] 
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Si tu mente está impura, tu cuerpo y tu boca también lo estarán.	 P. 56.
Si no hablas la Verdad, cómo podrán tus labios permanecer puros.
Sin el agua de la Palabra, uno no se puede lavar, pues de la Verdad brota la Pureza.     (1)
Oh mujer, dónde está la felicidad si no hay mérito.
Tu esposo gozará de ti, si encuentras la Paz en el Amor a la Palabra Verdadera.	 (1-Pausa)
Cuando el Esposo se va, la mujer sufre por la separación, como el pez fuera del agua, llora por un poco de piedad. 

Cuando el Señor lo desea y nos favorece con Su Gracia, encontramos la Bondad.          (2)
Alaba entonces a tu Señor en la Compañía de tus Amigos. Ahí el cuerpo resplandece, la mente está en su clímax 

y ves a tu Señor, imbuido en Su Amor. Ella que se ha adornado con la Bellísima Palabra, y tiene mérito, goza de su 
Esposo.  	 (3)

Qué sentido de vida tiene la mujer mala y sin mérito. Ella no está feliz con sus padres, ni con sus suegros y se 
consume en el fuego de sus deseos y sus pasiones.

Su Esposo la dejó y sus transmigraciones son muy duras. 	 (4)
¿Por qué el esposo dejó a su bella mujer? Porque ella no Le servía y su parloteo fue vano. Ahora ella no encuentra 

ningún apoyo en el Hogar del Señor y es abandonada por dedicarse a buscar otros placeres.	(5)
El intelectual lee los libros, pero no toma conciencia de lo que dicen. Él instruye a otros, pero vive en la Maya. Con 

un falso parloteo el mundo vive engañado, lo único vivo es la Palabra del Guru.           (6)
Muchos son los escolásticos y adivinos del futuro que leen los Vedas, pero ellos desperdician vida tras vida en 

debates y argumentaciones, pues es lo único que les interesa para el regocijo de sus egos. Sin la Gracia del Guru, nadie 
puede ser salvado tan sólo por hablar. 	 (7)

Todos tienen mérito excepto yo, oh mi Señor. También belleza, pero yo Te amo, pues eres mi Único Señor. Te 
encuentro a través de la Palabra del Guru; de esa forma Tú nunca me abandonarás.       (8-5)
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Medito y practico la austeridad, disciplino mi cuerpo y vivo en un lugar santo. También hago caridad y mis 
acciones son buenas pero, sin el Señor Verdadero, de qué sirve todo esto.

Así como uno siembra, así cosechará, y sin mérito, la vida pasa en vano.	 (1)
Oh mujer, vuélvete la Esclava de Dios y logra el Éxtasis.
Sumérgete en el Uno Perfecto a través de la Palabra del Guru.	 (1-Pausa)
Sin capital, el comerciante busca por los cuatro continentes para hacer negocios en vano, pues  no se imagina que 

el capital que busca está enterrado en su propio interior.
Sin mercancía sufre y se acongoja, ya que el falso es engañado por la misma falsedad.  (2)
Aquél que tiene el conocimiento de la Joya interior, obtiene el beneficio una y otra vez.
Junta esos bienes en su hogar y se vuelve un ser íntegro. Oh mi mente, comercia con los verdaderos comerciantes, 

y habita en el Señor, a través de la Palabra del Guru.	 (3)
Uno Lo encuentra en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, sí, sólo Él nos une con ellos.
Aquél que lleva flagrante la Luz del Nombre del Señor, no es abandonado por el Señor.
Su asiento es Verdadero, vive en la Verdad y ama al Maestro Verdadero.	 (4)
Los que conocieron su ser encontraron el lugar de Paz en sus propios hogares.
Envueltos en el Uno Verdadero, recibieron sólo la Verdad del Señor.	 P. 57.

Dios es conocido en los tres mundos; Su Nombre es a la vez Eternamente Verdadero. (5)
La mujer bella es la que ha encontrado al Señor en su interior.
Ella es llamada al Palacio, y su Esposo disfruta de ella en el Amor.
Ella es la Esposa verdadera pues se ha ganado Su Amor a través de sus propios méritos.   (6)
Si me desvío de mi camino en la tierra, podría ir a vagar por las montañas, pero perdido en los bosques, no podría 

encontrar el camino sin un guía.
Si me olvido del Naam, el Nombre del Señor, seguiré reencarnando.	 (7)
Pregunta a los guías de caminos cómo es que, siendo los Esclavos del Señor, pudieron encontrar el Sendero. Ellos 

tomaron al Señor como un Rey y no fueron detenidos en la Puerta de Su Castillo.
Dice Nanak, el Uno prevalece en todo, y no hay nadie más que Él.                          (8-6)

sirirag mehla 1.
man yuthe tan yuth he yihva yuthi jo-e.
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mukj yhuthe yhuth bolna ki-o kar sucha jo-e.
bin abh sabad na maNyi-e sache te sach jo-e. ||1||
munDhe gunhini sukj kei.
pir rali-a ras mansi sach sabad sukj nei. ||1|| raja-o.
pir pardesi ye thi-e Dhan vaNdhi yure-e.
yi-o yal tjorje machhuli karan palav kare-i.
pir bhave sukj pa-i-e ya ape nadar kare-i. ||2||
pir salaji apna sakji sajeli nal.
tan sohe man mohi-a rati rang nihal.
sabad savari sohni pir rave gun nal. ||3||
kaman kam na avi kjoti avgani-ar.
na sukj pe-i-e sajure yhuth yali vekar.
avan vanyan dakj-rjo chjodi kant visar. ||4||
pir ki nar suhavani muti so kit sad.
pir ke kam na avi bole fadil bad.
dar ghar dho-i na laje chhuti duye sad. ||5||
pandit vacheh pothi-a na buyheh vichar.
an ka-o mati de chaleh ma-i-a ka vapar.
kathni yhuthi yag bhave rahni sabad so sar. ||6||
kete pandit yotki beda karaji bichar.
vad viroDh salahne vade avan yan.
bin gur karam na chhutsi kaji sun akj vakjan. ||7||
sabh gunvanti akji-aji me gun naji ko-e.
jar var nar suhavani me bhave parabh so-e.
Nanak sabad milavrja na vechjorja jo-e. ||8||5||
sirirag mehla 1.
yap tap sanyam saDhi-e tirath kiche vas.
punn dan chang-a-i-a bin sache ki-a tas.
yea raDhe tea lune bin gun yanam vinas. ||1||
munDhe gun dasi sukj jo-e.
avgan ti-ag sama-i-e gurmat pura so-e. ||1|| raja-o.
vin rasi vapari-a take kunda char.
mul na buyhe apna vasat raji ghar bar.
vin vakjar dukj agla kurh muthi kurji-ar. ||2||
laja ajinis na-otana parkje ratan vichar.
vasat laje ghar apne chale kare sar.
vanyari-a si-o vane kar gurmukj barahm bichar. ||3||
yantaN sangat pa-i-e ye mele melanjar.
mili-a jo-e na vichhurje yis antar yot apar.
sache asan sach raje sache parem pi-ar. ||4||
yini ap pachhani-a ghar meh majal sutha-e.
sache seti rati-a sacho pale pa-e.
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taribhavan so parabh yani-e sacho sache na-e. ||5||
sa Dhan kjari suhavani yin pir yata sang.
mahli majal bula-i-e so pir rave rang.
sach suhagan sa bhali pir mohi gun sang. ||6||
bhuli bhuli thal charja thal charh dugar ya-o.
ban meh bhuli ye fira bin gur buyh na pa-o.
navhu bhuli ye fira fir fir ava-o ya-o. ||7||
puchhaju ya-e paDha-u-a chale chakar jo-e.
rean yaneh apna dar ghar thak na jo-e.
Nanak eko rav raji-a duya avar na ko-e. ||8||6||
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isrIrwgu mhlw 1 ] gur qy inrmlu jwx-
IAY inrml dyh srIru ] inrmlu swco min 
vsY so jwxY AB pIr ] shjY qy suKu Aglo 
nw lwgY jm qIru ]1] BweI ry mYlu nwhI 
inrml jil nwie ] inrmlu swcw eyku qU 
horu mYlu BrI sB jwie ]1] rhwau ] hir 
kw mMdru sohxw kIAw krxYhwir ] riv sis  
dIp AnUp joiq iqRBvix joiq Apwr ] hwt 
ptx gV koTVI scu saudw vwpwr ]2] 
igAwn AMjnu BY BMjnw dyKu inrMjn Bwie ] 
gupqu pRgtu sB jwxIAY jy mnu rwKY Twie ] 
AYsw siqguru jy imlY qw shjy ley imlwie 
]3] kis ksvtI lweIAY prKy ihqu icqu 
lwie ] Koty Taur n pwienI Kry KjwnY 
pwie ] Aws AMdysw dUir kir ieau mlu 
jwie smwie ]4] suK kau mwgY sBu ko duKu 
n mwgY koie ] suKY kau duKu Aglw mnmuiK 
bUJ n hoie ] suK duK sm kir jwxIAih  
sbid Byid suKu hoie ]5] bydu pukwry vwcIAY 
bwxI bRhm ibAwsu ] muin jn syvk swiDkw 
nwim rqy guxqwsu ] sic rqy sy ijix gey 
hau sd bilhwrY jwsu ]6] chu juig mYly 
mlu Bry ijn muiK nwmu n hoie ] BgqI 
Bwie ivhUixAw muhu kwlw piq Koie ] ijnI 
nwmu ivswirAw Avgx muTI roie ]7] Kojq 
Kojq pwieAw fru kir imlY imlwie ] Awpu 
pCwxY Gir vsY haumY iqRsnw jwie ] nwnk 
inrml aUjly jo rwqy hir nwie ]8]7] 
isrIrwgu mhlw 1 ] suix mn BUly bwvry gur 
kI crxI lwgu ] hir jip nwmu iDAwie qU 
jmu frpY duK Bwgu ] dUKu Gxo dohwgxI ikau 
iQru rhY 
  
suhwgu ]1] BweI ry Avru nwhI mY Qwau ] mY 
Dnu nwmu inDwnu hY guir dIAw bil jwau ]1] 
rhwau ] gurmiq piq swbwis iqsu iqs kY 
sMig imlwau ] iqsu ibnu GVI n jIvaU ibnu 
nwvY mir jwau ] mY AMDuly nwmu n vIsrY tyk 
itkI Gir jwau ]2] gurU ijnw kw AMDulw 
cyly nwhI Twau ] ibnu siqgur nwau n pwe-
IAY ibnu nwvY ikAw suAwau ] Awie gieAw 
pCuqwvxw ijau suM\Y Gir kwau ]3] ibnu 
nwvY duKu dyhurI ijau klr kI BIiq ] qb 
lgu mhlu n pweIAY jb lgu swcu n cIiq 
] sbid rpY Gru pweIAY inrbwxI pdu nIiq 
]4] hau gur pUCau Awpxy gur puiC kwr 
kmwau ] sbid slwhI min vsY haumY duKu 
jil jwau ] shjy hoie imlwvVw swcy swic 
imlwau ]5] sbid rqy sy inrmly qij kwm 
k®oDu AhMkwru ] nwmu slwhin sd sdw hir 
rwKih aur Dwir ] so ikau mnhu ivswrIAY 
sB jIAw kw AwDwru ]6] sbid mrY so mir 
rhY iPir mrY n dUjI vwr ] sbdY hI qy  
pweIAY hir nwmy lgY ipAwru ] ibnu sbdY 
jgu BUlw iPrY mir jnmY vwro vwr ]7] 
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A través del Guru encontramos al Señor Puro y nuestro cuerpo también se purifica. Él, el Verdadero, el Inmaculado, 
viene a nuestra mente, pues Él conoce los recovecos de nuestro corazón.

Y uno obtiene la Paz del Equilibrio y las flechas de Yama no lo alcanzan más.        (1)
Si uno se lava en agua pura, se limpia. Por todas partes hay impurezas, sí, Él, el Uno Verdadero, es el Único Señor 

de Pureza implacable.                                                                                                       (1-Pausa)
Tu templo interior, donde está Dios es lo más bello, Él, el Señor lo ha creado.
Qué maravillosa es la luz del sol y de la luna; pero la Luz del Señor está en los tres mundos.
En tu interior están los barcos, las ciudades, las fortalezas y los lugares donde sólo se comercia con la Verdad.	 (2)
El Colirio del Conocimiento disipa todo miedo, y uno ve al Uno Verdadero en Su Amor.
Sabemos los misterios aparentes y los reales si conservamos en Paz nuestra mente.
Si uno encuentra al Guru Verdadero, uno se funde con el Señor de manera espontánea. 	 (3)
Él, con Amor y atención, nos pone a prueba con su piedra de toque.
Las monedas falsas no encuentran lugar, pero las verdaderas las reúne para Su Tesoro.
Nuestros deseos y dudas desaparecen, e inmersos en Dios, nuestra impureza se limpia. 	 (4)
Todos están desesperados por ser felices; ¿quién hay que desee la tristeza?
Y para ganarse la felicidad, todos pasan por el sufrimiento, pero los arrogantes Manmukjs no saben esto. No 

obstante, desde la tranquilidad uno puede ver el dolor y el placer de igual manera, si uno flecha el corazón con la 
Palabra.                                                                                                                             (5)

Si uno lee los Vedas, y considera la Palabra Santa de Vyasa, encuentra que todos los Rishis, los Devotos de Dios y 
los hombres de disciplina espiritual, están cobijados con el Nombre del Señor, el Tesoro de todos los bienes. Aquéllos 
que estaban así inmersos, ganaron el juego de la vida, yo ofrezco mi vida en sacrificio a ellos.	 (6)

Aquéllos, en cuyos labios no está el Nombre del Señor, viven en la mugre a través de las cuatro épocas. Sin el 
Amor a la Devoción, sus semblantes se obscurecen, y son deshonrados.

Aquéllos que se olvidan del Naam, sufren y son engañados por la maldad.             (7)
Busqué y busqué y Lo encontré, en Su Temor Reverencial fui unido a Él.
Si uno conoce su propio ser, dice Nanak, y habita en Su hogar, el ego y el deseo desaparecen, pues el más puro de 

lo puro es el que vive inmerso en el Nombre del Señor.                                                  (8-7)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

No alucines, oh mi mente, escúchame, póstrate a los Pies del Guru.
Llama a tu Señor y medita en el Nombre para que la muerte te tenga miedo y tus aflicciones desaparezcan. La 

esposa abandonada vive siempre afligida; ¿Cómo puede su Esposo vivir con ella?       (1)     P. 58.
Oh Hermanos del Destino, no tengo otro lugar a donde ir, mi Única Riqueza es el Nombre del Señor, que recibí del 

Guru, al que le he ofrecido mi vida en sacrificio.                                                            (1-Pausa)
A través de la Sabiduría del Guru viene el Honor; bendito es el Guru. Él es a Quien añoro encontrar.
Sin Él, no podría vivir ni un momento; sin el Nombre de Dios muero. Que no me olvide del Nombre del Señor. 

Para mí, que estoy ciego, es la única guía para llegar a mi hogar.                                   (2)
Los que tienen un guru ciego, ¿qué tipo de guía pueden obtener de él? Sin el Guru Verdadero, uno no recibe el 

Nombre del Señor y de qué sirve la vida sin el Nombre del Señor.
Uno se arrepiente de las idas y venidas, como el cuervo que visita casas vacías.     (3)
Sin el Nombre del Señor, el cuerpo se revuelca en el dolor, se torna en una pared de arena.
No llegaremos al Palacio del Señor hasta que nuestra mente consciente acepte la Verdad del Señor. Inmersos en la 

Palabra, encontramos el Nombre del Señor y entramos en el Estado del Eterno Nirvana.    (4)
Y le pregunto a mi Guru, por favor, ¿cómo podría caminar en Tu Sendero? Y Él responde, conserva las Alabanzas 

del Señor en tu mente y extingue la agonía de tu ego. Así encontrarás a Tu Señor en la región del Éxtasis, pues el Uno 
Verdadero se encuentra a través de la Verdad.                                                                 (5)

Los que están abrazados por la Palabra son puros, ellos se deshacen de su lujuria, del enojo y del ego. Ellos alaban 
el Nombre Del Señor por siempre y conservan al Señor en su corazón.

¿Por qué olvidarlo?; en la existencia, ¿qué puede ser más importante?                    (6)
Aquél que muere por la Palabra, no muere jamás. Por la Palabra obtenemos al Señor y sentimos el Amor del 

Nombre del Señor. Sin la Palabra del Shabd, el mundo entero se pierde y nunca podrá salir del ciclo del nacimiento y 
de la muerte.                                                                                                                     (7)

sirirag mehla 1.
gur te nirmal yani-e nirmal de sarir.
nirmal sacho man vase so yane abh pir.
sahye te sukj aglo na lage yam tir. ||1||
bha-i re mel naji nirmal yal na-e.
nirmal sacha ek tu jor mel bhari sabh ya-e. ||1|| raja-o.
jar ka mandar sohna ki-a karnejar.
rav sas dip anup yot taribhavan yot apar.
hat patan garh koth-rji sach sa-uda vapar. ||2||
gi-an anyan bhe bhanyna dekj niranyan bha-e.
gupat pargat sabh yani-e ye man rakje tha-e.
esa satgur ye mile ta sehye la-e mila-e. ||3||
kas kasvati la-i-e parkje hit chit la-e.
kjote tha-ur na pa-ini kjare kjeane pa-e.
as andesa dur kar i-o mal ya-e sama-e. ||4||
sukj ka-o mage sabh ko dukj na mage ko-e.
sukje ka-o dukj agla manmukj buyh na jo-e.
sukj dukj sam kar yani-aji sabad bhed sukj jo-e. ||5||
bed pukare vachi-e bani barahm bi-as.
mun yan sevak saDhika nam rate guntas.
sach rate se yin ga-e ja-o sad balijare yas. ||6||
chaju yug mele mal bhare yin mukj nam na jo-e.
bhagti bha-e vihuni-a muhu kala pat kjo-e.
yini nam visari-a avgan muthi ro-e. ||7||
kjoyat kjoyat pa-i-a dar kar mile mila-e.
ap pachhane ghar vase ja-ume tarisna ya-e.
Nanak nirmal uyle yo rate jar na-e. ||8||7||
sirirag mehla 1.
sun man bhule bavre gur ki charni lag.
jar yap nam Dhi-a-e tu yam darpe dukj bhag.
dukj ghano duhagani ki-o thir raje suhag. ||1||
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bha-i re avar naji me tha-o.
me Dhan nam niDhan he gur di-a bal ya-o. ||1|| raja-o.
gurmat pat sabas tis tis ke sang mila-o.
tis bin gharji na yiv-u bin nave mar ya-o.
me anDhule nam na visre tek tiki ghar ya-o. ||2||
guru yina ka anDhula chele naji tha-o.
bin satgur na-o na pa-i-e bin nave ki-a su-a-o.
a-e ga-i-a pachhutavna yi-o sunye ghar ka-o. ||3||
bin nave dukj deuri yi-o kalar ki bjit.
tab lag majal na pa-i-e yab lag sach na chit.
sabad rape ghar pa-i-e nirbani pad nit. ||4||
ha-o gur puchha-o apne gur puchh kar kama-o.
sabad salaji man vase ja-ume dukj yal ya-o.
sehye jo-e milavrja sache sach mila-o. ||5||
sabad rate se nirmale te kam kroDh ajaNkar.
nam salajan sad sada jar rakjaji ur Dhar.
so ki-o manhu visari-e sabh yi-a ka aDhar. ||6||
sabad mare so mar raje fir mare na duyi var.
sabde hi te pa-i-e jar name lage pi-ar.
bin sabde yag bhula fire mar yanme varo var. ||7||
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sB swlwhY Awp kau vfhu vfyrI hoie ] 
gur ibnu Awpu n cInIAY khy suxy ikAw hoie 
] nwnk sbid pCwxIAY haumY krY n koie 
]8]8] isrIrwgu mhlw 1 ] ibnu ipr Dn 
sIgwrIAY jobnu bwid KuAwru ] nw mwxy suiK 
syjVI ibnu ipr bwid sIgwru ] dUKu Gxo 
dohwgxI nw Gir syj Bqwru ]1] mn ry rwm 
jphu suKu hoie ] ibnu gur pRymu n pweIAY 
sbid imlY rMgu hoie ]1] rhwau ] gur syvw 
suKu pweIAY hir vru shij sIgwru ] sic 
mwxy ipr syjVI gUVw hyqu ipAwru ] gurmuiK 
jwix is\wxIAY guir mylI gux cwru ]2] 
sic imlhu vr kwmxI ipir mohI rMgu lwie 
] mnu qnu swic ivgisAw kImiq khxu n 
jwie ] hir vru Gir sohwgxI inrml swcY 
nwie ]3] mn mih mnUAw jy mrY qw ipru 
rwvY nwir ] iekqu qwgY ril imlY gil moq-
IAn kw hwru ] sMq sBw suKu aUpjY gurmuiK  
nwm ADwru ]4] iKn mih aupjY iKin KpY 
iKnu AwvY iKnu jwie ] sbdu pCwxY riv rhY 
nw iqsu 
  
kwlu sMqwie ] swihbu Aqulu n qolIAY kQin 
n pwieAw jwie ]5] vwpwrI vxjwirAw 
Awey vjhu ilKwie ] kwr kmwvih sc kI 
lwhw imlY rjwie ] pUMjI swcI guru imlY nw 
iqsu iqlu n qmwie ]6] gurmuiK qoil quol-
wiesI scu qrwjI qolu ] Awsw mnsw mohxI 
guir TwkI scu bolu ] Awip qulwey qolsI pUry 
pUrw qolu ]7] kQnY khix n CutIAY nw piV 
pusqk Bwr ] kwieAw soc n pweIAY ibnu 
hir Bgiq ipAwr ] nwnk nwmu n vIsrY 
myly guru krqwr ]8]9] isrIrwgu mhlw 1 
] siqguru pUrw jy imlY pweIAY rqnu bIcwru 
] mnu dIjY gur Awpxy pweIAY srb ipAwru 
] mukiq pdwrQu pweIAY Avgx mytxhwru 
]1] BweI ry gur ibnu igAwnu n hoie ] pU-
Chu bRhmy nwrdY byd ibAwsY koie ]1] rhwau 
] igAwnu iDAwnu Duin jwxIAY AkQu khwvY 
 soie ] sPilE ibrKu hrIAwvlw Cwv Gxy-
rI hoie ] lwl jvyhr mwxkI gur BMfwrY 
soie ]2] gur BMfwrY pweIAY inrml nwm 
ipAwru ] swco vKru sMcIAY pUrY krim Apwru 
] suKdwqw duK mytxo siqguru Asur sMGwru 
]3] Bvjlu ibKmu frwvxo nw kMDI nw pwru 
] nw byVI nw qulhVw nw iqsu vMJu mlwru 
] siqguru BY kw boihQw ndrI pwir auqwru 
]4] ieku iqlu ipAwrw ivsrY duKu lwgY suKu 
jwie ] ijhvw jlau jlwvxI nwmu n jpY 
rswie ] Gtu ibnsY duKu Aglo jmu pkVY 
pCuqwie  ]5] myrI myrI kir gey qnu Dnu 
klqu n swiQ ] ibnu nwvY Dnu bwid hY BUlo 
mwrig AwiQ ] swcau swihbu syvIAY gurmuiK 
AkQo kwiQ ]6] AwvY jwie BvweIAY pieAY 
ikriq kmwie ] pUrib  iliKAw ikau mytIAY 
iliKAw lyKu rjwie ] ibnu hir nwm n Cu-
tIAY gurmiq imlY imlwie ]7] 

Cada uno grita más fuerte, uno más que el otro, pero sin el Guru, no conocemos nuestro ser interior, ¿de qué sirve 
entonces tanto chacoteo?

Si uno concibe la Palabra, dice Nanak, uno no se enorgullece de sí mismo.	 (8-8)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sin tu esposo, para qué te adornas tanto, oh mujer, toda esa belleza es vana.
Toda esa decoración es como el viento vacío, pues no gozarás del aposento con tu marido.
Aquellas que no tienen a su marido en casa, se pasan sus días afligidas, solas en su cama. 	 (1)
Oh mi mente medita en el Nombre del Señor para lograr la Paz.
Uno no encuentra a su Amor sin el Guru, en el Bani de Su Palabra está todo el Placer.	 (1-Pausa)
Sirviendo al Guru, uno encuentra la Felicidad, gozando de una mente tranquila, uno encuentra al Señor. A través 

de la Verdad, uno goza del Esposo, y lo ama en Su Totalidad.
A través del Guru Él es concebido, encontrando al Señor uno logra la cultura espiritual.  (2)
A través de la Verdad, oh mujer, encuentra a tu Señor y serás tomada por Él con Amor.
Tu cuerpo y tu mente florecerán en la Verdad, y tu estado mental será invaluable.
A través del Nombre del Señor, te vuelves puro y encuentras a tu Amor en tu hogar.  	 (3)
Si el ego muere en la mente, el Esposo goza de la novia. Como perlas engarzadas, los dos son entretejidos en uno. 

En la Congregación de los Santos les llega la Paz y a través del Guru, ellos se apoyan en el Nombre del Señor.	 (4)
Uno nace y en un instante se acaba y muere, pero aquél que reconoce la Palabra del Shabd y se inmerge en Ella, el 

tiempo para él no transcurre.	 P. 59
El Señor es Inefable y más allá de todo valor.	 (5)
Los comerciantes que hacen negocio con Él, tienen la utilidad asegurada en su Destino.
Ellos comercian con la Verdad y cosechan la utilidad por Su Gracia.
Su capital Verdadero es el Guru, quien está libre de toda avaricia y de pasiones.      (6)
Verdad es su balance, Verdad es su medida, por la Gracia del Guru, Verdad es lo que miden.
Deseo y esperanza son atractivos para todos, pero son apaciguados por el Guru, Cuya Palabra es la Verdad. Él, el 

Señor Mismo, pesa y balancea todo perfectamente. 	 (7)
Hablando de Él no nos salvamos, tampoco leyendo un alud de libros.
Sin una Alabanza Amorosa, nuestro cuerpo no se limpia. No te olvides entonces del Naam, el Nombre del Señor, 

dice Nanak, el Cuál Lo recibe uno del Guru y de Dios.	 (8-9)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.  

Si nos encontramos con el Guru Verdadero, somos bendecidos con la Joya de la Discriminación.
Entregamos así nuestra mente al Guru, y logramos el Amor Infinito. Recibimos el regalo de la Salvación y nuestras 

faltas son borradas. Oh hermano, no hay Sabiduría sin el Guru.	 (1)
Pregunta al Señor Brahma, a Narad, el sabio; o a Vyasa, el escritor de los Vedas.    (1-Pausa)
De la Palabra del Guru, uno logra la Sabiduría e Intuición; el Guru Mismo nos hace recitar lo Impronunciable. Él 

es el Árbol Verde en fruto, de sombra abundante.
Los rubíes, la perlas, las joyas, están en el Tesoro del Guru.   	 (2)
Del Tesoro del Guru recibimos el Amor del Nombre Inmaculado. Y obtenemos la Verdad, bienes indescriptibles, 

cuando nuestro Destino es despertado. Él, el Señor, brinda Felicidad; a través del Guru todas nuestras aflicciones 
desaparecen y las cinco pasiones son conquistadas.	 (3)

El mar rudo y temible: no conozco sus orillas ni sus playas. Estoy sin una barca o lancha, tampoco hay un lanchero 
ni remos. El único navío en el terrible océano es el Guru Verdadero, Cuya Mirada Bondadosa me lleva a través.  	(4)

Si me olvido del Señor por un momento, me pongo a sufrir y la Paz desaparece.
Destruidos sean esos labios que no recitan el Nombre del Señor con Amor.
Cuando el jarrón del cuerpo se rompe, uno se tambalea de dolor, y uno se pone a llorar atrapado por Yama, el 

mensajero de la muerte.	 (5)
Muchos han perecido en su actitud arrogante de yo, mí y lo mío, pero ni su cuerpo, ni su esposa, ni sus riquezas les 

proporcionarán compañía alguna. Sin el Nombre del Señor, toda la riqueza es vana; uno pierde su camino en el engaño de Maya. 
Sirve entonces al Verdadero Maestro, y por la Gracia del Guru, recita lo Impronunciable.	 (6)

Uno vaga de nacimiento en nacimiento, haciendo lo que está en su Destino. ¿Cómo puede el Destino eterno 
borrarse si éste ha sido escrito por Su Voluntad? Sin el Nombre del Señor nada te puede salvar, es a través de la Palabra 
del Guru que el Señor es encontrado.	 (7)

sabh salaje ap ka-o vadaju vaderi jo-e.
gur bin ap na chini-e kaje sune ki-a jo-e.
Nanak sabad pachhani-e ja-ume kare na ko-e. ||8||8||
sirirag mehla 1.
bin pir Dhan sigari-e yoban bad kju-ar.
na mane sukj seyrji bin pir bad sigar.
dukj ghano duhagani na ghar sey bhatar. ||1||
man re ram yapaju sukj jo-e.
bin gur parem na pa-i-e sabad mile rang jo-e. ||1|| raja-o.
gur seva sukj pa-i-e jar var sahy sigar.
sach mane pir seyrji gurja het pi-ar.
gurmukj yan sinyani-e gur meli gun char. ||2||
sach milhu var kamni pir mohi rang la-e.
man tan sach vigsi-a kimat kajan na ya-e.
jar var ghar sohagani nirmal sache na-e. ||3||
man meh manu-a ye mare ta pir rave nar.
ikat tage ral mile gal moti-an ka jar.
sant sabha sukj upye gurmukj nam aDhar. ||4||
kjin meh upye kjin kjape kjin ave kjin ya-e.
sabad pachhane rav raje na tis kal santa-e.
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sajib atul na toli-e kathan na pa-i-a ya-e. ||5||
vapari vanyari-a a-e veaju likja-e.
kar kamaveh sach ki laja mile rea-e.
punyi sachi gur mile na tis til na tama-e. ||6||
gurmukj tol tola-isi sach tarei tol.
asa mansa mohni gur thaki sach bol.
ap tula-e tolsi pure pura tol. ||7||
kathne kajan na chhuti-e na parh pustak bhar.
ka-i-a soch na pa-i-e bin jar bhagat pi-ar.
Nanak nam na visre mele gur kartar. ||8||9||
sirirag mehla 1.
satgur pura ye mile pa-i-e ratan bichar.
man diye gur apne pa-i-e sarab pi-ar.
mukat padarath pa-i-e avgan metanjar. ||1||
bha-i re gur bin gi-an na jo-e.
puchhaju barahme narde bed bi-ase ko-e. ||1|| raja-o.
gi-an Dhi-an Dhun yani-e akath kajave so-e.
safli-o birakj jari-avla chhav ghaneri jo-e.
lal yavear manki gur bhandare so-e. ||2||
gur bhandare pa-i-e nirmal nam pi-ar.
sacho vakjar sanchi-e pure karam apar.
sukj-data dukj metno satgur asur sanghar. ||3||
bhavyal bikjam daravno na kanDhi na par.
na berji na tuljarja na tis vanyh malar.
satgur bhe ka bojitha nadri par utar. ||4||
ik til pi-ara visre dukj lage sukj ya-e.
yihva yala-o yalavani nam na yape rasa-e.
ghat binse dukj aglo yam pakrje pachhuta-e. ||5||
meri meri kar ga-e tan Dhan kalat na sath.
bin nave Dhan bad he bhulo marag ath.
sacha-o sajib sevi-e gurmukj aktjo kath. ||6||
ave ya-e bhava-i-e pa-i-e kirat kama-e.
purab likji-a ki-o meti-e likji-a lekj rea-e.
bin jar nam na chhuti-e gurmat mile mila-e. ||7||
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iqsu ibnu myrw ko nhI ijs kw jIau prwnu ] 
haumY mmqw jil blau loBu jlau AiBmwnu 
] nwnk sbdu vIcwrIAY pweIAY guxI inDwnu 
]8]10] isrIrwgu mhlw 1 ] ry mn AYsI 
hir isau pRIiq kir jYsI jl kmlyih ] 
lhrI nwil pCwVIAY BI ivgsY Asnyih ] 
jl mih 
  
 jIA aupwie kY ibnu jl mrxu iqnyih ]1] 
mn ry ikau CUtih ibnu ipAwr ] gurmuiK 
AMqir riv rihAw bKsy Bgiq BMfwr ]1] 
rhwau ] ry mn AYsI hir isau pRIiq kir 
jYsI mCulI nIr ] ijau AiDkau iqau suKu 
Gxo min qin sWiq srIr ] ibnu jl GVI 
n jIveI pRBu jwxY AB pIr ]2] ry mn AYsI 
hir isau pRIiq kir jYsI cwiqRk myh ] sr 
Bir Ql hrIAwvly iek bUMd n pveI  kyh ] 
krim imlY so pweIAY ikrqu pieAw isir dyh 
]3] ry mn AYsI hir isau pRIiq kir jYsI 
jl duD hoie ] Awvtxu Awpy KvY duD kau 
Kpix n dyie ] Awpy myil ivCuMinAw sic 
vifAweI dyie ]4] ry mn AYsI hir isau 
pRIiq kir jYsI ckvI sUr ] iKnu plu nId n 
soveI jwxY dUir hjUir ] mnmuiK soJI nw pvY 
gurmuiK sdw hjUir ]5] mnmuiK gxq gx-
wvxI krqw kry su hoie ] qw kI kImiq nw 
pvY jy locY sBu koie ] gurmiq hoie q pweIAY 
sic imlY suKu hoie ]6] scw nyhu n quteI jy 
siqguru BytY soie ] igAwn pdwrQu pweIAY 
iqRBvx soJI hoie ] inrmlu nwmu n vIsrY jy 
gux kw gwhku hoie ]7] Kyil gey sy pMKxUM jo 
cugdy sr qil ] GVI ik muhiq ik clxw 
Kylxu Aju ik kil ] ijsu qUM mylih so imlY 
jwie scw ipVu mil ]8] ibnu gur pRIiq n 
aUpjY haumY mYlu n jwie ] sohM Awpu pCwxIAY 
sbid Byid pqIAwie ] gurmuiK Awpu pC-
wxIAY Avr ik kry krwie ]9] imilAw kw 
ikAw mylIAY sbid imly pqIAwie ] mnmuiK 
soJI nw pvY vICuiV cotw Kwie ] nwnk dru 
Gru eyku hY Avru n dUjI jwie ]10]11] 
isrIrwgu mhlw 1 ] mnmuiK BulY BulweIAY 
BUlI Taur n kwie ] gur ibnu ko n idKwveI 
AMDI AwvY jwie ] igAwn pdwrQu KoieAw 
TigAw muTw jwie ]1] bwbw mwieAw Brim 
Bulwie ] Brim BulI fohwgxI nw ipr AMik 
smwie ]1] rhwau ] BUlI iPrY idsMqrI BUlI 
igRhu qij jwie ] BUlI fUMgir Qil cVY BrmY 
mnu folwie ] Durhu ivCuMnI ikau imlY grib 
muTI ibllwie ]2] ivCuiVAw guru mylsI 
hir ris nwm 
  
ipAwir ] swic shij soBw GxI hir gux 
nwm ADwir ] ijau BwvY iqau rKu qUM mY quJ 
ibnu kvnu Bqwru ]3] AKr piV piV BulIAY 
ByKI bhuqu AiBmwnu ] qIrQ nwqw ikAw kry 
mn mih mYlu gumwnu ] gur ibnu ikin smJ-
weIAY mnu rwjw sulqwnu ]4] pRym pdwrQu 
pweIAY gurmuiK qqu vIcwru ] sw Dn Awpu 
gvwieAw gur kY sbid sIgwru ] Gr hI so 
ipru pwieAw gur kY hyiq Apwru ]5]

No tengo nada a que llamar mío sin Él; Él, Quien me dio la vida y el Alma.
Consumidos sean mi ego, mi avaricia, mi orgullo y el apego a mi propio ser.
Dice Nanak, habitar en la Palabra es el Tesoro de todas las bondades recibidas.     (8-10)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh mi mente, ama a tu Señor, así como el loto ama el agua, las olas lo sacuden hasta las raíces, pero él florece en 
amor, pues la vida en el agua muere sin ese amor.                                                           (1) P. 60.

Oh mi mente, nadie es salvado sin el Amor. Los Devotos de Dios están saturados de Dios; a ellos Él los bendice con 
el Tesoro de Su Amor.                                                                                                      (1-pausa)

Oh mi mente ama a tu Señor así como el pez ama el agua. Mientras más agua, más es el regocijo y el cuerpo y la 
mente alcanzan la Paz. Sin el agua, el pez no vive por mucho tiempo, las torturas de la separación las conoce sólo el 
Señor.                                                                                                                               (2)

Oh mi mente, ama al Señor así como el pájaro Chatrik ama las gotas de lluvia.
Los lagos y los cenotes se desbordan y la tierra puede estar verde, pero no es suficiente para aquél que sólo añora 

la Gota Bendita. A través de Su Gracia el Señor da. Así como nos comportemos, así Él nos dará.  (3)
Oh mi mente, ama al Señor, como el becerro ama la leche. Él sufre por el calor de la ordeña, pero a la leche la salva. 

Sólo el Señor une a los separados y esa Unión les asegura la Gloria de la Verdad.        (4)
Oh mente mía, ama al Señor así como el Chatrik ama el sol. Ella no duerme ni por un momento, y estando lejos, 

piensa que está al alcance de la mano. Los arrogantes Manmukjs no se dan cuenta, pero para los Devotos la Presencia 
de Su Señor es cada vez más real.                                                                                   (5)

Los arrogantes Manmukjs hacen alarde de sus acciones y no saben que es Dios quien impone Su Voluntad. Su Gloria 
nadie la puede evaluar, por más que quiera. A través de la Palabra del Shabd del Guru, Lo encontramos, y encontrando 
la Verdad del Señor, encontramos la Paz.                                                                        (6)

El Amor Verdadero no se destruye, si uno encuentra al Verdadero Guru.
Obtenemos el regalo de la Sabiduría y conocemos el secreto de los tres mundos.
Si uno busca obtener mérito, no debe abandonar el Nombre Inmaculado del Señor.    (7)
Se han ido los pájaros que picoteaban en las orillas del lago.
Sólo un pequeño momento y desaparecemos del planeta, es una estancia muy corta.
Uno es unido al Señor sólo si Él así lo desea; oh Señor, uno gana el Verdadero Juego. (8)
Sin el Guru el Amor no florece, ni las impurezas del ego se van.
Cuando la Palabra se clava en el corazón, la Felicidad nace y uno dice, Él es yo y yo soy Él. Sólo a través del Guru 

uno conoce su ser, ¿quién más puede hacer algo?                                                           (9)
Para los que ya están unidos con el Señor, no existe otro tipo de unión, a través de la Palabra ellos son liberados. 

Los arrogantes Manmukjs lo ignoran y viven afligidos por la separación.
Dice Nanak, Suya es la Puerta, Suyo es el Hogar, y no hay otro lugar a donde ir.   (10 -11)
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Los arrogantes Manmukjs son echados a un lado y no encuentran ni un lugar de descanso.
Sin el Guru uno no puede ver; como el ciego, va y viene en vano.
Aquél que pierde la Luz de la Sabiduría, se desvía de su camino.                            (1)
Oh querido, Maya engaña con la ilusión.
La esposa es separada de su Señor y el Maestro no la toma en Su Seno.                 (1-Pausa)
Ella vaga de lugar en lugar y pierde su hogar. En la duda, su mente vaga, yendo arriba y abajo en vano. ¿Cómo 

puede ella, que fue separada, encontrar a su Señor?                                                        (2)
En realidad sí puede, a través del Amor del Nombre del Señor.                                P. 61.
A través de la Verdad y del Equilibrio uno logra la Gloria y hace del Nombre del Señor lo importante en su vida.	
Consérvame oh Señor en Tu Voluntad, oh mi Esposo. ¿Quién más hay ahí para mí?      (3)
Leemos libros y estamos perdidos en las apariencias y en el ego.
De qué sirve el bañarse en lugares santos, cuando la mente está empañada por la mugre del ego.
¿Cómo podemos instruir nuestra mente bondadosa, si no es con la Palabra del Guru?  (4)
Cosechamos la Joya del Amor a través del Guru, habitando en el Ser Real.
La esposa se pierde entonces en Él y se adorna con la Palabra del Shabd.
Encuentra así a su Esposo, en su propio hogar, por medio del Amor Infinito del Señor.  (5)

tis bin mera ko naji yis ka yi-o paran.
ha-ume mamta yal bala-o lobh yala-o abjiman.
Nanak sabad vichari-e pa-i-e guni niDhan. ||8||10||
sirirag mehla 1.
re man esi jar si-o parit kar yesi yal kamlei.
lahri nal pachharji-e bji vigse asnei.
yal meh yi-a upa-e ke bin yal maran tinei. ||1||
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man re ki-o chhuteh bin pi-ar.
gurmukj antar rav raji-a bakjse bhagat bhandar. ||1|| raja-o.
re man esi jar si-o parit kar yesi machhuli nir.
yi-o aDhika-o ti-o sukj ghano man tan saNt sarir.
bin yal gharji na yiv-i parabh yane abh pir. ||2||
re man esi jar si-o parit kar yesi chatrik me.
sar bjar thal jari-avle ik bund na pav-i ke.
karam mile so pa-i-e kirat pa-i-a sir de. ||3||
re man esi jar si-o parit kar yesi yal duDh jo-e.
avtan ape kjave duDh ka-o kjapan na de-e.
ape mel vichhunni-a sach vadi-a-i de-e. ||4||
re man esi jar si-o parit kar yesi chakvi sur.
kjin pal nid na sov-i yane dur heur.
manmukj soyhi na pave gurmukj sada heur. ||5||
manmukj ganat ganavani karta kare so jo-e.
ta ki kimat na pave ye loche sabh ko-e.
gurmat jo-e ta pa-i-e sach mile sukj jo-e. ||6||
sacha neu na tut-i ye satgur bhete so-e.
gi-an padarath pa-i-e taribhavan soyhi jo-e.
nirmal nam na visre ye gun ka gajak jo-e. ||7||
kjel ga-e se paNkj-nuN yo chugde sar tal.
gharji ke muhat ke chalna kjelan e ke kal.
yis tuN meleh so mile ya-e sacha pirh mal. ||8||
bin gur parit na upye ja-ume mel na ya-e.
sohaN ap pachhani-e sabad bhed pati-a-e.
gurmukj ap pachhani-e avar ke kare kara-e. ||9||
mili-a ka ki-a meli-e sabad mile pati-a-e.
manmukj soyhi na pave vichhurh chota kja-e.
Nanak dar ghar ek he avar na duyi ya-e. ||10||11||
sirirag mehla 1.
manmukj bhule bhula-i-e bhuli tha-ur na ka-e.
gur bin ko na dikjava-i anDhi ave ya-e.
gi-an padarath kjo-i-a thagi-a mutha ya-e. ||1||
baba ma-i-a bharam bhula-e.
bharam bhuli dohagani na pir ank sama-e. ||1|| raja-o.
bhuli fire disantri bhuli garihu te ya-e.
bhuli dungar thal charje bharme man dola-e.
Dharaju vichhunni ki-o mile garab muthi billa-e. ||2||
vichhurji-a gur melsi jar ras nam pi-ar.
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sach sahy sobha ghani jar gun nam aDhar.
yi-o bhave ti-o rakj tuN me tuyh bin kavan bhatar. ||3||
akjar parh parh bhuli-e bhekji bajut abjiman.
tirath nata ki-a kare man meh mel guman.
gur bin kin samya-i-e man rea sultan. ||4||
parem padarath pa-i-e gurmukj tat vichar.
sa Dhan ap gava-i-a gur ke sabad sigar.
ghar hi so pir pa-i-a gur ke het apar. ||5||
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gur kI syvw cwkrI mnu inrmlu suKu hoie ] 
gur kw sbdu min visAw haumY ivchu Koie 
 ] nwmu pdwrQu pwieAw lwBu sdw min 
hoie ]6] krim imlY qw pweIAY Awip n 
lieAw jwie ] gur kI crxI lig rhu iv-
chu Awpu gvwie ] scy syqI riqAw sco 
plY pwie ]7] Bulx AMdir sBu ko ABulu 
gurU krqwru ] gurmiq mnu smJwieAw lwgw 
iqsY ipAwru ] nwnk swcu n vIsrY myly 
sbdu Apwru ]8]12] isrIrwgu mhlw 1 ] 
iqRsnw mwieAw mohxI suq bMDp Gr nwir ] 
Din jobin jgu TigAw lib loiB AhMkwir 
] moh TgaulI hau mueI sw vrqY sMswir 
]1] myry pRIqmw mY quJ ibnu Avru n koie 
] mY quJ ibnu Avru n BwveI qUM Bwvih 
suKu hoie ]1] rhwau ] nwmu swlwhI rMg 
isau gur kY sbid sMqoKu ] jo dIsY so clsI 
kUVw mohu n vyKu ] vwt vtwaU AwieAw inq 
cldw swQu dyKu ]2] AwKix AwKih kyqVy 
gur ibnu bUJ n hoie ] nwmu vfweI jy imlY 
sic rpY piq  hoie ] jo quDu Bwvih sy Bly 
Kotw Krw n koie ]3] gur srxweI CutIAY 
mnmuK KotI rwis ] Ast Dwqu pwiqswh kI 
GVIAY sbid ivgwis ] Awpy prKy pwrKU 
pvY KjwnY rwis ]4] qyrI kImiq nw pvY 
sB ifTI Toik vjwie ] khxY hwQ n lBeI 
sic itkY piq pwie ] gurmiq qUM swlwhxw 
horu kImiq khxu n jwie ]5] ijqu qin 
nwmu n BwveI iqqu qin haumY vwdu ] gur 
ibnu igAwnu n pweIAY ibiKAw dUjw swdu ] 
ibnu gux kwim n AwveI mwieAw PIkw swdu 
]6] Awsw AMdir jMimAw Awsw  rs ks 
Kwie ] Awsw bMiD clweIAY muhy muih cotw 
Kwie ] Avgix bDw mwrIAY CUtY gurmiq 
nwie 
  
 ]7] srby QweI eyku qUM ijau BwvY iqau 
rwKu ] gurmiq swcw min vsY nwmu Blo 
piq swKu ] haumY rogu gvweIAY sbid scY 
scu BwKu ]8] AwkwsI pwqwil qUM iqRBvix 
rihAw smwie ] Awpy BgqI Bwau qUM Awpy 
imlih imlwie ] nwnk nwmu n vIsrY ijau 
BwvY iqvY rjwie ]9]13] isrIrwgu mhlw 
1 ] rwm nwim mnu byiDAw Avru ik krI 
vIcwru ] sbd suriq suKu aUpjY pRB rwqau 
suK swru ] ijau BwvY iqau rwKu qUM mY hir 
nwmu ADwru ]1] mn ry swcI Ksm rjwie 
] ijin qnu mnu swij sIgwirAw iqsu syqI 
ilv lwie ]1] rhwau ] qnu bYsMqir homIAY 
iek rqI qoil ktwie ] qnu mnu smDw jy 
krI Anidnu Agin jlwie ] hir nwmY 
quil n pujeI jy lK kotI krm kmwie ]2] 
ArD srIru ktweIAY isir krvqu Drwie ] 
qnu hYmMcil gwlIAY BI mn qy rogu n jwie 
] hir nwmY quil n pujeI sB ifTI Toik 
vjwie ]3] 

En el Servicio del Guru la mente se vuelve pura y uno logra la Paz.
Cuando la Palabra del Guru llega a nuestra mente, el ego se retira.
Y recibimos la Joya del Nombre del Señor y nuestra mente cosecha la ganancia.     (6)
Si Su Gracia se posa sobre nosotros Lo encontramos; por nosotros mismos no encontramos nada.
Póstrate a los Pies del Guru, sin pensar en tu propio ser.
Si estás imbuido en la Verdad, lo que cosecharás sólo será la Verdad.	 (7)
Todos están expuestos a ser engañados excepto el que dirige su mente hacia Dios.
A través de la Palabra del Guru la mente es instruida y uno ama a su Señor.
Y no se olvida de la Verdad que uno recibe de la Palabra Infinita.	 (8-12)
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El deseo hacia Maya, lo apega a uno a la esposa, a los hijos y a los parientes. Y uno es embaucado por las riquezas, 
las cosas bellas, la avaricia y el ego. Mírame nada más, estoy siendo engañado en mi conciencia por Maya, ese veneno 
que se propaga por todo el mundo.	 (1)

Oh mi Amor, no tengo a nadie más que a Ti. Sin Ti me enloquezco, y Amándote estoy en Paz.  (1-Pausa)
Alaba, oh mi mente, el Nombre del Señor con Amor; en la Palabra del Guru está la Paz.
Todo lo que es aparente se va, no te apegues al juego falso de la vida. Eres un viajero en el camino, date cuenta que 

tus acompañantes se están yendo de este mundo todos los días.	 (2)
Todos dicen y hacen, pero sin el Guru, nadie sabe nada.
Si uno recibe la Gloria del Nombre del Señor, uno es imbuido en la Verdad y gana su Honor.
A quienes amas, oh Señor, son buenos, pero por sí mismo no se es ni bueno ni malo.	 (3)
Si buscamos el Santuario del Guru, somos salvados, los soberbios Manmukjs comercian con la mercancía falsa. 

Los ocho metales pertenecen al Rey, Él acuña sus monedas con ellos y a través de la Palabra todas brillan. Él Mismo 
prueba cada moneda con la Piedra de Toque, y la que sale verdadera forma parte de Su Tesoro.	(4)

Cómo puede uno evaluar Su Gloria, ya he visto y probado todo. Uno no puede encontrar Su Medida, si uno habita 
en la Verdad de Dios, rescata su honor. A través de la Palabra del Guru, Lo alabo. De ninguna otra manera puedo 
valorar a mi Señor.	 (5)

Ese ser al que no le gusta el Nombre del Señor, en ese ser vive la confusión del ego.
Sin el Guru uno no logra la Sabiduría, todo lo demás es mera distracción y envenenamiento.
Maya no tiene ningún sabor, sin Virtud nada tiene valor.	 (6)
Uno es arrastrado al vientre del deseo, y así nace, no probando más que deseo.
Si uno vive atrapado por el deseo, vive recibiendo golpes a la cara.
Encadenado por el vicio, uno es liberado sólo a través de la Palabra del Guru.	 (7) P. 62.
En todo lugar estás Tú, Señor Único, consérvame en Tu Voluntad. A través de la Palabra del Guru el Señor 

Verdadero viene a nuestra mente, en la Compañía de Su Nombre somos honrados. Ahí es donde la enfermedad del ego 
desaparece, y a través de la Palabra Verdadera, decimos la Verdad.                                 (8)

Tú, oh Señor estás en los cielos, en los mundos inferiores, y en los tres mundos también.
Eres el Amor, eres la Alabanza, de Tu Ser nos unes en Tu Ser, que Nanak no se olvide de Tu Nombre, y deja que 

Tu Voluntad se cumpla como Tú lo mandas.	 (9-13)
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Mi mente ha sido flechada por el Nombre del Señor, ¿en dónde más puedo habitar ahora?
En la Conciencia de la Palabra está la Paz, imbuido en el Señor, uno vive en perfecta Felicidad.
Consérvame en Tu Voluntad, oh Señor, pues Tu Nombre es mi Único Socorro.	 (1)
Oh mi mente, sométete a la Voluntad del Maestro.
En Aquél que decoró tu cuerpo y mente, habita.	 (1-Pausa)
Ofrece cada latido, como incienso, al Fuego del Señor.
Deja que tu cuerpo sea la madera y enciéndela con el fuego de Su Amor.
Nada puede igualar al Nombre del Señor, aunque uno realice miles de buenas acciones.    (2)
Aun si uno corta su cuerpo en dos, y se corta la cabeza, o si lo echa en una cueva en el Himalaya, no por eso los 

deseos de su mente serán curados. Nada, nada en verdad puede igualar el Nombre del Señor, ya lo he probado y ningún 
otro camino funciona.	 (3)

gur ki seva chakri man nirmal sukj jo-e.
gur ka sabad man vasi-a ja-ume vichaju kjo-e.
nam padarath pa-i-a labh sada man jo-e. ||6||
karam mile ta pa-i-e ap na la-i-a ya-e.
gur ki charni lag raju vichaju ap gava-e.
sache seti rati-a sacho pale pa-e. ||7||
bhulan andar sabh ko abhul guru kartar.
gurmat man samyha-i-a laga tise pi-ar.
Nanak sach na visre mele sabad apar. ||8||12||
sirirag mehla 1.
tarisna ma-i-a mohni sut banDhap ghar nar.
Dhan yoban yag thagi-a lab lobh ajaNkar.
moh thag-uli ja-o mu-i sa varte sansar. ||1||
mere paritama me tuyh bin avar na ko-e.
me tuyh bin avar na bhav-i tuN bhaveh sukj jo-e. ||1|| raja-o.
nam salaji rang si-o gur ke sabad santokj.
yo dise so chalsi kurja moh na vekj.
vat vata-u a-i-a nit chalda sath dekj. ||2||
akjan akjaji ket-rje gur bin buyh na jo-e.
nam vada-i ye mile sach rape pat jo-e.
yo tuDh bhaveh se bhale kjota kjara na ko-e. ||3||
gur sarna-i chhuti-e manmukj kjoti ras.
asat Dhat patisah ki gharji-e sabad vigas.
ape parkje parkju pave kjeane ras. ||4||
teri kimat na pave sabh dithi tjok vea-e.
kahne jath na labh-i sach tike pat pa-e.
gurmat tuN salahna jor kimat kajan na ya-e. ||5||
yit tan nam na bhav-i tit tan ja-ume vad.
gur bin gi-an na pa-i-e bikji-a duya sad.
bin gun kam na avi ma-i-a fika sad. ||6||
asa andar yammi-a asa ras kas kja-e.
asa banDh chala-i-e muhe muhi chota kja-e.
avgan baDha mari-e chhute gurmat na-e. ||7||
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sarbe tha-i ek tuN yi-o bhave ti-o rakj.
gurmat sacha man vase nam bhalo pat sakj.
ha-ume rog gava-i-e sabad sache sach bhakj. ||8||
akasi patal tuN taribhavan raji-a sama-e.
ape bhagti bha-o tuN ape mileh mila-e.
Nanak nam na visre yi-o bhave tive rea-e. ||9||13||
sirirag mehla 1.
ram nam man beDhi-a avar ke kari vichar.
sabad surat sukj upye parabh rata-o sukj sar.
yi-o bhave ti-o rakj tuN me jar nam aDhar. ||1||
man re sachi kjasam rea-e.
yin tan man se sigari-a tis seti liv la-e. ||1|| raja-o.
tan besantar jomi-e ik rati tol kata-e.
tan man samDha ye kari an-din agan yala-e.
jar name tul na puy-i ye lakj koti karam kama-e. ||2||
araDh sarir kata-i-e sir karvat Dhara-e.
tan hemanchal gali-e bji man te rog na ya-e.
jar name tul na puy-i sabh dithi tjok vea-e. ||3||


